
6

8

2

4

9
10

3

5

1711

12

English - Description (fig. A)

1.	 Play/pause button 
Call/redial button 
 
Volume dial 
Frequency dial

•	 Press the button to play or pause the track.
•	 Press the button to answer or end a call. Press and hold the button to reject a 

call. Press the button twice to redial the last phone number.
•	 Playback: Turn the dial clockwise to increase the volume. Turn the dial 

counterclockwise to decrease the volume.
•	 FM transmitting: Turn the dial to adjust the FM frequency. Make sure that the 

FM frequency of the device is the same as the FM frequency of the car radio 
system. (For a better sound performance, select an unused FM frequency on the 
car radio system which is as weak as possible.)

2.	 Mode button •	 Press the button to select the mode: DAB+ / Bluetooth / USB / MicroSD card.
•	 Press and hold the button to set the device to standby mode.

3.	 Scan button 
TX button

•	 Press the button to scan the full list of DAB/DAB+ stations.
•	 FM transmitting: Press and hold the button to modulate the FM frequency 

(87.5 - 108.0 MHz). Press the button to confirm the selected FM frequency.

4.	 Forward button 
Next button

•	 Press the button to go forward.
•	 Press the button to select the next track.

5.	 Backward button 
Previous button

•	 Press the button to go backward.
•	 Press the button to select the previous track.

6.	 Display •	 The device has a built-in RDS (Radio Data System) transmitting function. The 
device can transmit information of the DAB+ transmitter to the car radio system. 
The display of the car radio system will show the information.

7.	 USB port (5V / 2.1A) •	 To play audio files from the device, connect your USB device to the USB port.
•	 To charge the device, connect the USB cable to the USB port.

8.	 Memory card slot 
(microSD)

•	 Insert a memory card into the memory card slot.

9.	 DAB ANT input •	 Connect a DAB antenna to the DAB ANT input.

10.	 Audio output •	 Connect the headphone cable to the audio output.
•	 For a better sound experience, use a 3.5mm-to-3.5mm cable and connect the 

cable to the audio input of your car. Select "AUX IN" on the car radio system to 
play the sound directly.

11.	 Microphone

12.	 USB port (5V / 3A) •	 To charge the device, connect the USB cable to the USB port.

Use
Installing the DAB antenna (fig. B)
Note:
•	 Make sure that the DAB antenna is not damaged.
•	 Make sure that the wiring is long enough to connect the device.
•	 Make sure that your windscreen is clean and dry.

•	 Define the correct location for the device.
•	 Remove the protective cover from the antenna pedestal. Attach the antenna pedestal vertically to your windscreen. 

Softly press the antenna pedestal until the film firmly sticks to yor windscreen.
•	 Install the DAB antenna. Refer to the wiring diagram.
•	 Adjust the DAB antenna for best possible radio reception.

Listening to DAB+ radio stations
•	 Press the mode button to switch to DAB+ mode.
•	 Press the scan button to scan DAB/DAB+ radio stations and save all available radio stations automatically.
•	 Press the next/previous buttons to select a radio station.

Bluetooth
•	 Press the mode button to switch to Bluetooth mode. The display flashes and shows "Bluetooth® Unconnected".
•	 Activate Bluetooth on your mobile device.
•	 Search for "CATR300" on your mobile device and connect your mobile device to the device.
•	 If the Bluetooth connection is successful, the display will show "Bluetooth® Connected". You can stream the music from 

your mobile device and make hands-free phone calls.

Safety
General safety
•	 Read the manual carefully before use. Keep the manual for future reference.
•	 The manufacturer is not liable for consequential damages or for damages to property or persons caused by non-

observance of the safety instructions and improper use of the device.
•	 Only use the device for its intended purposes. Do not use the device for other purposes than described in the manual.
•	 Do not use the device if any part is damaged or defective. If the device is damaged or defective, replace the device immediately.

Electrical safety

•	 To reduce risk of electric shock, this product should only be opened by an authorized technician when service is required.
•	 Disconnect the product from the mains and other equipment if a problem should occur.
•	 Do not use the device if the mains cable or mains plug is damaged or defective. If the mains cable or mains plug is 

damaged or defective, it must be replaced by the manufacturer or an authorised repair agent.

Cleaning and maintenance
Warning!
•	 Before cleaning or maintenance, always switch off the device, remove the mains plug from the wall socket and wait until 

the device has cooled down.
•	 Do not use cleaning solvents or abrasives.
•	 Do not clean the inside of the device.
•	 Do not attempt to repair the device. If the device does not operate correctly, replace it with a new device.
•	 Do not immerse the device in water or other liquids.

•	 Clean the outside of the device using a soft, damp cloth. Thoroughly dry the device with a clean, dry cloth.

Support
If you need further help or have comments or suggestions please visit www.nedis.com/support

Contact
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, The Netherlands

Nederlands - Beschrijving (fig. A)

1.	 Afspelen/pauzeren-knop 
Oproep/herkiesknop 
 
Volumeknop 
Frequentieknop

•	 Druk op de knop om het nummer af te spelen of tijdelijk te stoppen.
•	 Druk op de knop om een oproep te beantwoorden of te beëindigen. Houd de 

knop ingedrukt om een oproep te weigeren. Druk tweemaal op de knop om het 
laatste telefoonnummer opnieuw te kiezen.

•	 Afspelen: Draai de draaiknop rechtsom om het volume te verhogen. Draai de 
draaiknop linksom om het volume te verlagen.

•	 FM uitzenden: Draai de knop om de FM-frequentie af te stellen. Zorg ervoor 
dat de FM-frequentie van het apparaat hetzelfde is als de FM-frequentie van de 
autoradio. (Voor een betere geluidsweergave selecteert u op de autoradio een 
vrije FM-frequentie die zo zwak mogelijk is.)

2.	 Modusknop •	 Druk op de knop om de modus te selecteren: DAB+ / Bluetooth / USB / 
MicroSD-kaart.

•	 Houd de knop ingedrukt om het apparaat in de stand-bymodus te zetten.

3.	 Scanknop 
TX-knop

•	 Druk op de knop om de volledige lijst met DAB/DAB+ zenders te scannen.
•	 FM uitzenden: Houd de knop ingedrukt om de FM-frequentie te regelen (87,5 - 

108,0 MHz). Druk op de knop om de geselecteerde FM-frequentie te bevestigen.

4.	 Knop voor vooruitspoelen 
Volgende-knop

•	 Druk op de knop om vooruit te gaan.
•	 Druk op de knop om het volgende nummer te selecteren.

5.	 Knop voor terugspoelen 
Vorige-knop

•	 Druk op de knop om terug te gaan.
•	 Druk op de knop om het vorige nummer te selecteren.

6.	 Display •	 Het apparaat heeft een ingebouwde RDS-functie (Radio Data System). Het 
apparaat kan informatie van de DAB+ zender naar de autoradio zenden. De 
informatie wordt op de display van de autoradio weergegeven.

7.	 USB-poort (5V/2,1A) •	 Sluit om geluidsbestanden van het apparaat af te spelen uw USB-apparaat op 
de USB-poort aan.

•	 Sluit de USB-kabel aan op de USB-poort om het apparaat op te laden.

8.	 Geheugenkaartsleuf 
(microSD)

•	 Plaats een geheugenkaart in de geheugenkaartsleuf.

9.	 DAB ANT-ingang •	 Sluit een DAB-antenne aan op de DAB ANT-ingang.

10.	 Audio-uitgang •	 Sluit de hoofdtelefoonkabel op de audio-uitgang aan.
•	 Gebruik voor een betere geluidservaring een 3,5mm-naar-3,5mm-kabel en 

sluit de kabel aan op de audio-ingang van uw auto. Selecteer "AUX IN" op de 
autoradio om het geluid rechtstreeks af te spelen.

11.	 Microfoon

12.	 USB-poort (5V/3A) •	 Sluit de USB-kabel aan op de USB-poort om het apparaat op te laden.

Gebruik
De DAB-antenne bevestigen (fig. B)
Opmerking:
•	 Controleer of de DAB-antenne niet is beschadigd.
•	 Zorg ervoor dat de bedrading lang genoeg is om de antenne aan te sluiten.
•	 Zorg ervoor dat uw voorruit schoon en droog is.

•	 Bepaal de juiste plek voor de antenne.
•	 Verwijder de plakstrip van het antenneplaatje. Bevestig het antenneplaatje verticaal op uw voorruit. Druk voorzichtig op 

het antenneplaatje tot de hechtlaag stevig aan uw voorruit blijft plakken.
•	 Bevestig de DAB-antenne. Raadpleeg het aansluitschema.
•	 Stel de DAB-antenne af voor de best mogelijke radio-ontvangst.

Naar DAB+ radiozenders luisteren
•	 Druk op de modusknop om naar de DAB+ modus te schakelen.
•	 Druk op de scanknop om DAB/DAB+ radiozenders te scannen en alle beschikbare radiozenders automatisch op te slaan.
•	 Druk op de knoppen volgende/vorige om een radiostation te kiezen.

Bluetooth
•	 Druk op de modusknop om naar de Bluetooth-modus te schakelen. De display knippert en toont "Bluetooth® 

Unconnected".
•	 Activeer Bluetooth op uw mobiele apparaat.
•	 Zoek naar "CATR300" op uw mobiele apparaat en sluit uw mobiele apparaat aan op het apparaat.
•	 Als de Bluetooth-verbinding gelukt is, staat er "Bluetooth® Connected" op de display. U kunt de muziek van uw mobiele 

apparaat streamen en handsfree bellen.

Veiligheid
Algemene veiligheid
•	 Lees voor gebruik de handleiding zorgvuldig door. Bewaar de handleiding voor latere raadpleging.
•	 De fabrikant is niet aansprakelijk voor gevolgschade of voor schade aan eigendommen of personen veroorzaakt door 

het niet naleven van de veiligheidsinstructies en door verkeerd gebruik van het apparaat.
•	 Gebruik het apparaat uitsluitend voor de beoogde doeleinden. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan 

beschreven in de handleiding.
•	 Gebruik het apparaat niet als een onderdeel beschadigd of defect is. Vervang een beschadigd of defect apparaat 

onmiddellijk.

Elektrische veiligheid

•	 Dit product mag voor onderhoud uitsluitend door een erkende technicus worden geopend om het risico op elektrische 
schokken te verkleinen.

•	 Koppel het product los van het stopcontact en van andere apparatuur als zich problemen voordoen.
•	 Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de netstekker beschadigd of defect is. Indien het netsnoer of de netstekker 

beschadigd of defect is, moet het onderdeel door de fabrikant of een erkend servicecentrum worden vervangen.

Reiniging en onderhoud
Waarschuwing!
•	 Schakel voor reiniging en onderhoud altijd het apparaat uit, verwijder de netstekker uit het stopcontact en wacht tot het 

apparaat is afgekoeld.
•	 Gebruik geen reinigingsmiddelen of schuurmiddelen.
•	 Reinig niet de binnenzijde van het apparaat.
•	 Probeer het apparaat niet te repareren. Indien het apparaat niet juist werkt, vervang het dan door een nieuw apparaat.
•	 Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.

•	 Reinig de buitenzijde van het apparaat met een zachte, vochtige doek. Droog het apparaat grondig af met een schone, 
droge doek.

Support
Breng voor hulp of als u een opmerking of suggestie heeft een bezoek aan www.nedis.com/support

Contact
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, Nederland

Deutsch - Beschreibung (Abb. A)

1.	 Wiedergabe-/Pausentaste 
Anruf-/Wiederwahltaste 
 
Lautstärkeregler 
Frequenzwahl

•	 Drücken Sie auf die Taste, um den Titel wiederzugeben oder anzuhalten.
•	 Drücken Sie die Taste, um einen Anruf anzunehmen oder zu beenden. Halten 

Sie die Taste gedrückt, um einen Anruf abzulehnen. Drücken Sie die Taste zwei 
Mal, um die zuletzt gewählte Telefonnummer erneut anzurufen.

•	 Wiedergabe: Drehen Sie den Regler im Uhrzeigersinn, um die Lautstärke zu 
erhöhen. Drehen Sie den Regler gegen den Uhrzeigersinn, um die Lautstärke 
zu verringern.

•	 FM-Übertragung: Drehen Sie den Regler, um die FM-Frequenz einzustellen. 
Stellen Sie sicher, dass die FM-Frequenz des Geräts mit der FM-Frequenz des 
Autoradiosystems übereinstimmt. (Für eine bessere Klangqualität wählen 
Sie eine ungenutzte FM-Frequenz am Autoradiosystem, die so schwach wie 
möglich ist.)

2.	 Modustaste •	 Drücken Sie auf die Taste, um den Modus zu wählen: DAB+ / Bluetooth / USB / 
MicroSD-Karte.

•	 Drücken und halten Sie die Taste, um das Gerät in den Standby-Modus zu 
versetzen.

3.	 Scan-Taste 
TX-Taste

•	 Drücken Sie die Taste, um die vollständige Liste der DAB/DAB+-Sender zu 
durchsuchen.

•	 FM-Übertragung: Halten Sie die Taste gedrückt, um die FM-Frequenz (87,5 
- 108,0 MHz) zu modulieren. Drücken Sie die Taste, um die ausgewählte FM-
Frequenz zu bestätigen.

4.	 Vorwärts-Taste 
Nächste-Taste

•	 Drücken Sie auf die Taste, um vorwärts zu gehen.
•	 Drücken Sie auf die Taste, um den nächsten Titel zu wählen.

5.	 Rückwärts-Taste 
Vorherig-Taste

•	 Drücken Sie auf die Taste, um rückwärts zu gehen.
•	 Drücken Sie auf die Taste, um den vorherigen Titel zu wählen.

6.	 Display •	 Das Gerät verfügt über eine integrierte RDS (Radio Data System) 
Übertragungsfunktion. Das Gerät kann Informationen des DAB+-Senders an das 
Autoradiosystem übertragen. Auf dem Display des Autoradiosystems werden 
die Informationen angezeigt.

7.	 USB-Port (5V/2,1A) •	 Um Tondateien vom Gerät abzuspielen, schließen Sie Ihr USB-Gerät am USB-
Port an.

•	 Um das Gerät aufzuladen, schließen Sie das USB-Kabel an den USB-Anschluss 
an.

8.	 Speicherkartenschlitz 
(Micro-SD)

•	 Setzen Sie eine Speicherkarte in den Speicherkartenschlitz ein.

9.	 DAB ANT-Eingang •	 Schließen Sie eine DAB-Antenne an den DAB-ANT-Eingang an.

10.	 Audioausgang •	 Verbinden Sie das Kopfhöreranschlusskabel mit dem Audioausgang.
•	 Für ein besseres Klangerlebnis verwenden Sie ein 3,5-mm-zu-3,5-mm-Kabel und 

verbinden Sie das Kabel mit dem Audioeingang Ihres Autos. Wählen Sie "AUX 
IN" am Autoradiosystem, um den Ton direkt wiederzugeben.

11.	 Mikrofon

12.	 USB-Port (5V/3A) •	 Um das Gerät aufzuladen, schließen Sie das USB-Kabel an den USB-Anschluss 
an.

Gebrauch
Installation der DAB-Antenne (Abb. B)
Hinweis:
•	 Achten Sie darauf, dass die DAB-Antenne nicht beschädigt wird.
•	 Achten Sie darauf, dass die Verkabelung lang genug ist, um das Gerät anzuschließen.
•	 Vergewissern Sie sich, dass Ihre Windschutzscheibe sauber und trocken ist.

•	 Definieren Sie den richtigen Standort für das Gerät.
•	 Entfernen Sie die Schutzabdeckung vom Antennensockel. Befestigen Sie den Antennenständer senkrecht an Ihrer 

Windschutzscheibe. Drücken Sie den Antennenständer leicht an, bis die Folie fest auf Ihrer Windschutzscheibe haftet.
•	 Montieren Sie die DAB-Antenne. Beachten Sie den Schaltplan.
•	 Stellen Sie die DAB-Antenne auf bestmöglichen Radioempfang ein.

Hören von DAB+-Radiosendern
•	 Drücken Sie die Modus-Taste, um in den DAB+-Modus zu wechseln.
•	 Drücken Sie die Scan-Taste, um DAB/DAB+ Radiosender zu scannen und alle verfügbaren Radiosender automatisch zu 

speichern.
•	 Drücken Sie auf die Taste Weiter/Zurück, um einen Radiosender zu wählen.

Bluetooth
•	 Drücken Sie die Modus-Taste, um in den Bluetooth-Modus zu wechseln. Die Anzeige blinkt und zeigt "Bluetooth® 

Unconnected" an.
•	 Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Mobilgerät.
•	 Suchen Sie auf Ihrem Mobilgerät nach "CATR300" und verbinden Sie Ihr Mobilgerät mit dem Gerät.
•	 Wenn die Bluetooth-Verbindung erfolgreich ist, wird auf dem Display "Bluetooth® Connected" angezeigt. Sie können die 

Musik von Ihrem mobilen Gerät streamen und freihändig telefonieren.

Sicherheit
Allgemeine Sicherheit
•	 Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch genau durch. Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung zur 

späteren Bezugnahme auf.
•	 Der Hersteller ist nicht schadensersatzpflichtig für Folgeschäden, Sachschäden oder Personenverletzungen, die durch die 

Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und durch unsachgemäße Handhabung des Gerätes entstanden sind.
•	 Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. Verwenden Sie das Gerät nur für den in dieser Bedienungsanleitung 

beschriebenen Zweck.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, falls ein Teil beschädigt oder defekt ist. Ist das Gerät beschädigt oder defekt, erneuern 

Sie es unverzüglich.

Elektrische Sicherheit

•	 Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte dieses Produkt bei erforderlichen Servicearbeiten 
ausschließlich von einem autorisierten Techniker geöffnet werden.

•	 Bei Problemen trennen Sie das Gerät bitte von der Spannungsversorgung und von anderen Geräten.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, falls das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt oder defekt ist. Ist das Netzkabel 

oder der Netzstecker beschädigt oder defekt, muss das Netzkabel oder der Netzstecker vom Hersteller oder einem 
autorisierten Service-Partner erneuert werden.

Reinigung und Pflege
Warnung!
•	 Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung oder Pflege immer aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Wandsteckdose und 

warten Sie, bis sich das Gerät abgekühlt hat.
•	 Verwenden Sie keine Lösungs- oder Scheuermittel.
•	 Reinigen Sie das Gerät nicht von innen.
•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren. Falls das Gerät nicht einwandfrei arbeitet, tauschen Sie es gegen ein neues aus.
•	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.

•	 Reinigen Sie das Äußere des Geräts mit einem weichen feuchten Tuch. Trocknen Sie das Gerät gründlich mit einem 
sauberen trockenen Tuch ab.

Hilfe
Wenn Sie weitere Hilfe benötigen oder Kommentare oder Vorschläge für uns haben, gehen Sie bitte auf www.nedis.com/support

Kontakt
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, Niederlande

Español - Descripción (Fig. A)

1.	 Botón de reproducción/pausa 
Botón de llamada/rellamada 
 
Mando de volumen 
Mando de frecuencia

•	 Pulse el botón para reproducir o poner en pausa la pista.
•	 Pulse el botón para responder o finalizar una llamada. Pulse y mantenga pulsado 

el botón para rechazar una llamada. Pulse el botón dos veces para rellamar al 
último número de teléfono.

•	 Reproducción: Gire el mando en el sentido de las agujas del reloj para aumentar 
el volumen. Gire el mando en el sentido contrario a las agujas del reloj para 
disminuir el volumen.

•	 Transmisión de FM: Gire el mando para ajustar la frecuencia de FM. Asegúrese 
de que la frecuencia de FM del dispositivo sea la misma que la frecuencia de FM 
del sistema de radio del coche. (Para un mejor rendimiento de sonido, seleccione 
una frecuencia de FM no utilizada en el sistema de radio del coche que sea lo 
más débil posible).

2.	 Botón de modo •	 Pulse el botón para seleccionar el modo: DAB+ / Bluetooth / USB / tarjeta MicroSD.
•	 Pulse y mantenga pulsado el botón para poner el dispositivo en modo de espera.

3.	 Botón de escaneo 
Botón TX

•	 Pulse el botón para escanear la lista completa de emisoras DAB/DAB+.
•	 Transmisión de FM: Pulse y mantenga pulsado el botón para modular la 

frecuencia de FM (87.5 - 108.0 MHz). Pulse el botón para confirmar la frecuencia 
de FM seleccionada.

4.	 Botón hacia delante 
Botón siguiente

•	 Pulse el botón para ir hacia delante.
•	 Pulse el botón para seleccionar la pista siguiente.

5.	 Botón hacia atrás 
Botón anterior

•	 Pulse el botón para ir hacia atrás.
•	 Pulse el botón para seleccionar la pista anterior.

6.	 Pantalla •	 El dispositivo tiene una función de transmisión RDS (Radio Data System) 
integrada. El dispositivo puede transmitir información del transmisor DAB+ al 
sistema de radio del coche. La pantalla del sistema de radio del coche mostrará 
la información.

7.	 Puerto USB (5V / 2,1A) •	 Para reproducir archivos de audio del dispositivo, conecte su dispositivo USB 
al puerto USB.

•	 Para cargar el dispositivo, conecte el cable USB al puerto USB.

8.	 Ranura de tarjeta de memoria 
(microSD)

•	 Inserte una tarjeta de memoria en la ranura de tarjeta de memoria.

9.	 Entrada DAB ANT •	 Conecte una antena DAB a la entrada DAB ANT.

10.	 Salida de audio •	 Conecte el cable de los auriculares a la salida de audio.
•	 Para una mejor experiencia de sonido, utilice un cable de 3,5 mm a 3,5 mm 

y conecte el cable a la entrada de audio del coche. Seleccione "AUX IN" en el 
sistema de radio del coche para reproducir el sonido directamente.

11.	 Micrófono

12.	 Puerto USB (5V / 3A) •	 Para cargar el dispositivo, conecte el cable USB al puerto USB.

Uso
Instalación de la antena DAB (fig. B)
Nota:
•	 Asegúrese de que la antena DAB no esté dañada.
•	 Asegúrese de que el cableado sea lo suficientemente largo para conectar el dispositivo.
•	 Asegúrese de que su parabrisas esté limpio y seco.

•	 Defina la ubicación correcta del dispositivo.
•	 Saque la cubierta protectora del pedestal de la antena. Fije el pedestal de la antena verticalmente al parabrisas. Presione 

suavemente el pedestal de la antena hasta que la película se adhiera firmemente al parabrisas.
•	 Instale la antena DAB. Consulte el diagrama de cableado.
•	 Ajuste la antena DAB para obtener la mejor recepción de radio posible.

Cómo escuchar emisoras de radio DAB+
•	 Pulse el botón de modo para cambiar al modo DAB+.
•	 Pulse el botón de escaneo para escanear las emisoras de radio DAB/DAB + y guardar automáticamente todas las 

emisoras de radio disponibles.
•	 Pulse los botones siguiente/anterior para seleccionar una emisora de radio.

Bluetooth
•	 Pulse el botón de modo para cambiar al modo Bluetooth. La pantalla parpadea y muestra "Bluetooth® Unconnected".
•	 Active el Bluetooth en su dispositivo móvil.
•	 Busque "CATR300" en su dispositivo móvil y conecte su dispositivo móvil al dispositivo.
•	 Si la conexión Bluetooth se realiza correctamente, la pantalla mostrará "Bluetooth® Connected". Puede reproducir la 

música de su dispositivo móvil y hacer llamadas manos libres.

Seguridad
Seguridad general
•	 Lea el manual detenidamente antes del uso. Conserve el manual en caso de futura necesidad.
•	 El fabricante no es responsable de daños consecuentes o de daños en la propiedad o en las personas causados por no 

seguir estas instrucciones de seguridad y por un uso inadecuado de este dispositivo.
•	 Utilice el dispositivo únicamente para su uso previsto. No utilice el dispositivo con una finalidad distinta a la descrita en 

el manual.
•	 No utilice el dispositivo si alguna pieza ha sufrido daños o tiene un defecto. Si el dispositivo ha sufrido daños o tiene un 

defecto, sustitúyalo inmediatamente.

Seguridad eléctrica

•	 Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este producto sólo debería abrirlo un técnico autorizado cuando necesite 
reparación.

•	 Desconecte el producto de la toma de corriente y de los otros equipos si ocurriera algún problema.
•	 No utilice el dispositivo si el cable de red o el enchufe de red está dañado o es defectuoso. Si el cable de red o el enchufe 

de red está dañado o es defectuoso, éste debe ser sustituido por el fabricante o un servicio técnico autorizado.

Limpieza y mantenimiento
¡Advertencia!
•	 Antes de la limpieza o el mantenimiento, apague siempre el dispositivo, retire el enchufe de red de la toma de pared y 

espere hasta que se haya enfriado el dispositivo.
•	 No utilice disolventes de limpieza ni productos abrasivos.
•	 No limpie el interior del dispositivo.
•	 No intente reparar el dispositivo. Si el dispositivo no funciona correctamente, sustitúyalo por uno nuevo.
•	 No sumerja el dispositivo en agua ni otros líquidos.

•	 Limpie el exterior del dispositivo con un paño suave humedecido. Seque bien el dispositivo con un paño limpio y seco.

Apoyo
Si necesita ayuda adicional o si tiene comentarios o sugerencias, visite www.nedis.com/support

Contacto
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Países Bajos

Français - Description (fig. A)

1.	 Bouton lecture/pause 
Bouton appel/rappel 
 
Molette de volume 
Molette de fréquence

•	 Appuyez sur le bouton pour lire ou mettre en pause la piste.
•	 Appuyez sur le bouton pour prendre un appel ou y mettre fin. Appuyez sur le 

bouton sans le relâcher pour rejeter un appel. Appuyez sur le bouton deux fois 
pour rappeler le dernier numéro de téléphone.

•	 Lecture : Tournez la molette dans le sens horaire pour augmenter le volume. 
Tournez la molette dans le sens antihoraire pour réduire le volume.

•	 Émission FM : Tournez la molette pour régler la fréquence FM. Assurez-vous que 
la fréquence FM de l'appareil est identique à celle du système d'autoradio. (Pour 
de meilleures performances sonores, sélectionnez une fréquence FM inutilisée 
sur le système d'autoradio, aussi faible que possible.)

2.	 Bouton mode •	 Appuyez sur le bouton pour sélectionner le mode : DAB+ / Bluetooth / USB / 
Carte MicroSD.

•	 Appuyez sur le bouton sans le relâcher pour mettre l'appareil en mode veille.

3.	 Bouton scan 
Bouton TX

•	 Appuyez sur le bouton pour scanner la liste intégrale des stations DAB/DAB+.
•	 Émission FM : Appuyez sur le bouton sans le relâcher afin de moduler la 

fréquence FM (87,5 - 108,0 MHz). Appuyez sur le bouton pour confirmer la 
fréquence FM sélectionnée.

4.	 Bouton avance 
Bouton suivant

•	 Appuyez sur le bouton pour avancer.
•	 Appuyez sur le bouton pour sélectionner la piste suivante.

5.	 Bouton retour 
Bouton précédent

•	 Appuyez sur le bouton pour revenir en arrière.
•	 Appuyez sur le bouton pour sélectionner la piste précédente.

6.	 Affichage •	 L'appareil intègre une fonction d'émission RDS (Radio Data System). L'appareil 
peut émettre des informations de l'émetteur DAB+ au système d'autoradio. 
L'affichage du système d'autoradio présente les informations.

7.	 Port USB (5V / 2,1A) •	 Pour lire des fichiers audio de l'appareil, connectez votre appareil USB au port 
USB.

•	 Pour charger l'appareil, connectez le câble USB au port USB.

8.	 Logement de carte mémoire 
(microSD)

•	 Insérez une carte mémoire dans le logement prévu.

9.	 Entrée DAB ANT •	 Connectez une antenne DAB à l'entrée DAB ANT.

10.	 Sortie audio •	 Connectez le câble des écouteurs à la sortie audio.
•	 Pour une meilleure expérience sonore, utilisez un câble 3,5mm-3,5mm et 

connectez le câble à l'entrée audio de votre voiture. Sélectionnez "AUX IN" sur le 
système d'autoradio pour lire directement le son.

11.	 Microphone

12.	 Port USB (5V / 3A) •	 Pour charger l'appareil, connectez le câble USB au port USB.

Usage
Installation d'antenne DAB (fig. B)
Remarque :
•	 Assurez-vous que l'antenne DAB est en bon état.
•	 Assurez-vous que le câblage est suffisamment long afin de connecter l'appareil.
•	 Assurez-vous que votre pare-brise est propre et sec.

•	 Définissez l'emplacement correct de l'appareil.
•	 Retirez le cache de protection du socle d'antenne. Fixez le socle d'antenne à la verticale de votre pare-brise. Appuyez 

doucement sur le socle d'antenne pour que le film adhère fermement sur votre pare-brise.
•	 Installez l'antenne DAB. Voir le diagramme de câblage.
•	 Ajustez l'antenne DAB pour la meilleure réception radio possible.

Écoute de stations de radio DAB+
•	 Appuyez sur le bouton de mode pour passer en mode DAB+.
•	 Appuyez sur le bouton scan pour rechercher les stations de radio DAB/DAB+ et enregistrer automatiquement toutes les 

stations de radio disponibles.
•	 Appuyez sur les boutons suivant/précédent pour sélectionner une station de radio.

Bluetooth
•	 Appuyez sur le bouton de mode pour passer en mode Bluetooth. L'affichage clignote et indique "Bluetooth® 

Unconnected".
•	 Activez le Bluetooth de votre dispositif mobile.
•	 Recherchez "CATR300" sur votre appareil mobile et connectez votre appareil mobile à l'appareil.
•	 Si la connexion Bluetooth est réussie, l'affichage indique "Bluetooth® Connected". Vous pouvez diffuser de la musique en 

streaming depuis votre appareil mobile et passer des appels en mode mains libres.

Sécurité
Sécurité générale
•	 Lisez attentivement le manuel avant usage. Conservez le manuel pour toute référence ultérieure.
•	 Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages ou blessures consécutifs causés par le non-respect des 

consignes de sécurité et d'une utilisation inappropriée de l'appareil.
•	 Utilisez l'appareil uniquement pour son usage prévu. N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles décrites dans le 

manuel.
•	 N'utilisez pas l'appareil si une pièce quelconque est endommagée ou défectueuse. Si l'appareil est endommagé ou 

défectueux, remplacez-le immédiatement.

Sécurité électrique

•	 Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit doit être ouvert uniquement par un technicien qualifié si une 
réparation s'impose.

•	 Débranchez l'appareil et les autres équipements du secteur s'il y a un problème.
•	 N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation ou la fiche secteur est endommagé ou défectueux. Si le cordon 

d'alimentation ou la fiche secteur est endommagé ou défectueux, il doit être remplacé par le fabricant ou par un 
réparateur agréé.

Nettoyage et entretien
Avertissement !
•	 Avant le nettoyage ou l'entretien, arrêtez toujours l'appareil, débranchez la fiche secteur de la prise murale et attendez 

que l'appareil refroidisse.
•	 N'utilisez pas de solvants ni de produits abrasifs.
•	 Ne nettoyez pas l'intérieur de l'appareil.
•	 Ne tentez pas de réparer l'appareil. Si l'appareil fonctionne mal, remplacez-le par un neuf.
•	 Ne plongez pas l'appareil dans l'eau ou autres liquides.

•	 Nettoyez l'extérieur de l'appareil avec un chiffon doux et humide. Séchez soigneusement l'appareil avec un chiffon 
propre et sec.

Support
Si vous avez des commentaires, des suggestions ou besoin d'aide, veuillez visiter www.nedis.com/support

Contact
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Pays-Bas

Italiano - Descrizione (fig. A)

1.	 Pulsante di riproduzione/
pausa 
Pulsante di chiamata/
ricomposizione 
 
Selettore del volume 
Selettore di frequenza

•	 Premere il pulsante per riprodurre o interrompere il brano.
•	 Premere il pulsante per rispondere o terminare una chiamata. Tenere premuto 

il pulsante per rifiutare una chiamata. Premere il pulsante due volte per 
ricomporre l'ultimo numero telefonico.

•	 Riproduzione: Ruotare il selettore in senso orario per aumentare il volume. 
Ruotare il selettore in senso antiorario per diminuire il volume.

•	 Trasmissione FM: Ruotare il selettore per regolare la frequenza FM. Verificare che 
la frequenza FM del dispositivo sia uguale a quella dell'impianto radio dell'auto. 
(Per prestazioni audio migliori, selezionare una frequenza FM inutilizzata 
sull'impianto radio dell'auto con la minore intensità possibile.)

2.	 Pulsante modalità •	 Premere il pulsante per selezionare la modalità: DAB+ / Bluetooth / USB / 
scheda MicroSD.

•	 Tenere premuto il pulsante per impostare il dispositivo in modalità standby.

3.	 Pulsante di scansione 
Pulsante TX

•	 Premere il pulsante per eseguire la scansione dell'elenco completo di stazioni 
DAB/DAB+.

•	 Trasmissione FM: Tenere premuto il pulsante per modulare la frequenza 
FM (87,5 - 108,0 MHz). Premere il pulsante per confermare la frequenza FM 
selezionata.

4.	 Pulsante Avanti 
Pulsante Successivo

•	 Premere il pulsante per andare avanti.
•	 Premere il pulsante per selezionare il brano successivo.

5.	 Pulsante Indietro 
Pulsante Precedente

•	 Premere il pulsante per tornare indietro.
•	 Premere il pulsante per selezionare il brano precedente.

6.	 Display •	 Il dispositivo è dotato di una funzione di trasmissione RDS (Radio Data System) 
integrata. Il dispositivo può trasmettere informazioni del trasmettitore DAB+ 
all'impianto radio dell'auto. Sul display dell'impianto radio dall'auto vengono 
visualizzate le informazioni.

7.	 Porta USB (5 V / 2,1 A) •	 Per riprodurre file audio dal dispositivo, collegare il dispositivo USB alla porta 
USB.

•	 Per caricare il dispositivo, collegare il cavo USB alla porta USB.

8.	 Slot della scheda di memoria 
(microSD)

•	 Inserire una scheda di memoria nell'apposito slot.

9.	 Ingresso DAB ANT •	 Collegare un'antenna DAB all'ingresso DAB ANT.

10.	 Uscita audio •	 Collegare il cavo delle cuffie all'uscita audio.
•	 Per un'esperienza audio migliore, utilizzare un cavo da 3,5 mm a 3,5 mm e 

collegarlo all'ingresso audio dell'auto. Selezionare "AUX IN" sull'impianto radio 
dell'auto per riprodurre direttamente l'audio.

11.	 Microfono

12.	 Porta USB (5 V / 3A) •	 Per caricare il dispositivo, collegare il cavo USB alla porta USB.

Uso
Installazione dell'antenna DAB (fig. B)
Nota:
•	 Verificare che l'antenna DAB non sia danneggiata.
•	 Verificare che il cablaggio sia lungo a sufficienza per collegare il dispositivo.
•	 Verificare che il parabrezza sia pulito e asciutto.

•	 Determinare la posizione corretta per il dispositivo.
•	 Rimuovere la copertura protettiva dal supporto dell'antenna. Fissare il supporto dell'antenna in posizione verticale 

sul parabrezza. Premere delicatamente il supporto dell'antenna fino a incollare saldamente la pellicola adesiva sul 
parabrezza.

•	 Installare l'antenna DAB. Fare riferimento allo schema di cablaggio.
•	 Regolare l’antenna DAB per ottenere una ricezione radio ottimale.

Ascolto delle stazioni radio DAB+
•	 Premere il pulsante modalità per passare alla modalità DAB+.
•	 Premere il pulsante di scansione per eseguire la scansione delle stazioni radio DAB/DAB+ e salvare automaticamente 

tutte quelle disponibili.
•	 Premere i pulsanti successivo/precedente per selezionare una stazione radio.

Bluetooth
•	 Premere il pulsante modalità per passare alla modalità Bluetooth. Il display lampeggia e visualizza "Bluetooth® 

Unconnected".
•	 Attivare la modalità Bluetooth sul dispositivo mobile.
•	 Cercare "CATR300" sul dispositivo mobile e collegarlo al dispositivo.
•	 Se la connessione Bluetooth riesce, sul display viene visualizzato "Bluetooth® Connected". È possibile riprodurre la musica 

dal dispositivo mobile ed effettuare chiamate in vivavoce.

Sicurezza
Sicurezza generale
•	 Leggere il manuale con attenzione prima dell'uso. Conservare il manuale per riferimenti futuri.
•	 Il fabbricante non è responsabile per eventuali danni consequenziali o per danni a cose o persone derivanti 

dall'inosservanza delle istruzioni sulla sicurezza o dall'uso improprio del dispositivo.
•	 Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti. Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi da quelli descritti nel manuale.
•	 Non utilizzare il dispositivo se presenta parti difettose. Se il dispositivo è danneggiato o difettoso, sostituirlo 

immediatamente.

Sicurezza elettrica

•	 Per ridurre il rischio di scosse elettriche, il presente prodotto deve essere aperto solo da un tecnico autorizzato, nel caso 
sia necessario ripararlo.

•	 Scollegare il prodotto dall’alimentazione e da altri apparecchi se dovesse esserci un problema.
•	 Non utilizzare il dispositivo in presenza di danni o difetti al cavo o alla spina di alimentazione. Se il cavo o la spina di 

alimentazione è danneggiato o difettoso, deve essere sostituito dal fabbricante o da un centro riparazioni autorizzato.

Pulizia e manutenzione
Attenzione!
•	 Prima di qualsiasi intervento di pulizia o manutenzione, spegnere sempre il dispositivo, rimuovere la spina dalla presa a 

parete e attendere che il dispositivo si sia raffreddato.
•	 Non utilizzare solventi detergenti o abrasivi.
•	 Non pulire l'interno del dispositivo.
•	 Non cercare di riparare il dispositivo. Se il dispositivo non funziona correttamente, sostituirlo con uno nuovo.
•	 Non immergere il dispositivo in acqua o in altri liquidi.

•	 Pulire l'esterno del dispositivo con un panno morbido e umido. Asciugare a fondo il dispositivo con un panno pulito e asciutto.

Assistenza
Per ulteriore assistenza o per fornire commenti o suggerimenti visitare il sito www.nedis.com/support

Contatti
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Paesi Bassi

Português - Descrição (fig. A)

1.	 Botão reproduzir/pausa 
Botão chamar/remarcar 
 
Botão de volume 
Botão de frequência

•	 Prima o botão para reproduzir ou colocar a faixa em pausa.
•	 Prima o botão para atender ou terminar uma chamada. Prima e mantenha o botão 

premido para rejeitar uma chamada. Prima o botão duas vezes para remarcar o último 
número de telefone.

•	 Reprodução: Rode o botão para a direita para aumentar o volume. Rode o botão para a 
esquerda para reduzir o volume.

•	 Transmissão FM: Rode o botão para ajustar a frequência FM. Certifique-se de que a 
frequência FM do dispositivo é a mesma que a frequência FM do sistema de som do 
veículo. (Para um melhor desempenho ao nível sonoro, selecione uma frequência FM 
não utilizada no sistema de som do veículo que seja o mais fraca possível.)

2.	 Botão de modo •	 Prima o botão para selecionar o modo: DAB+ / Bluetooth / USB / cartão MicroSD.
•	 Prima e mantenha o botão premido para definir o dispositivo para o modo de espera.

3.	 Botão de leitura 
Botão TX

•	 Prima o botão para percorrer toda a lista de estações DAB/DAB+.
•	 Transmissão FM: Prima e mantenha o botão premido para modular a frequência FM 

(87.5 - 108.0 MHz). Prima o botão para confirmar a frequência FM selecionada.

4.	 Botão de avanço 
Botão seguinte

•	 Prima o botão para ir para a frente.
•	 Prima o botão para selecionar a faixa seguinte.

5.	 Botão de retrocesso 
Botão anterior

•	 Prima o botão para ir para trás.
•	 Prima o botão para selecionar a faixa anterior.

6.	 Visor •	 O dispositivo possui uma função de transmissão RDS (Radio Data System) incorporada. 
O dispositivo pode transmitir informação do transmissor DAB+ para o sistema de som 
do veículo. O visor do sistema de som do veículo apresentará as informações.

7.	 Porta USB (5 V/2,1A) •	 Para reproduzir ficheiros áudio a partir do dispositivo, ligue o seu dispositivo USB à 
porta USB.

•	 Para carregar o dispositivo, ligue o cabo USB à porta USB.

8.	 Ranhura para cartão de 
memória (microSD)

•	 Insira um cartão de memória na respetiva ranhura.

9.	 Entrada DAB ANT •	 Ligue uma antena DAB à entrada DAB ANT.

10.	 Saída de áudio •	 Ligue o cabo dos auscultadores à saída de áudio.
•	 Para uma melhor experiência ao nível sonoro, utilize um cabo de 3,5 mm a 3,5 mm e 

ligue o cabo à entrada de áudio do seu veículo. Selecione "AUX IN" no sistema de som 
do veículo para reproduzir o som diretamente.

11.	 Microfone

12.	 Porta USB (5 V/3 A) •	 Para carregar o dispositivo, ligue o cabo USB à porta USB.

Utilização
Instalação da antena DAB (fig. B)
Nota:
•	 Certifique-se de que a antena DAB não está danificada.
•	 Certifique-se de que a cablagem é suficientemente comprida para ligar o dispositivo.
•	 Certifique-se de que o seu para-brisas está limpo e seco.

•	 Defina o local correto para o dispositivo.
•	 Retire a tampa de proteção da base da antena. Prenda a base da antena, verticalmente no seu para-brisas. Pressione com 

cuidado a base da antena até que a película cole firmemente no para-brisas.
•	 Instale a antena DAB. Consulte o diagrama de ligações.
•	 Ajuste a antena DAB para obter a melhor receção de rádio possível.

Ouvir estações de rádio DAB+
•	 Prima o botão de modo para mudar para o modo DAB+.
•	 Prima o botão de leitura para ler as estações de rádio DAB/DAB+ e guardar todas as estações de rádio disponíveis 

automaticamente.
•	 Prima os botões seguinte/anterior para selecionar uma estação de rádio.

Bluetooth
•	 Prima o botão de modo para mudar para o modo Bluetooth. O visor pisca e apresenta a indicação "Bluetooth® 

Unconnected"
•	 Ative o Bluetooth no seu dispositivo móvel.
•	 Procure "CATR300" no seu dispositivo móvel e ligue-o ao dispositivo.
•	 Se a ligação Bluetooth for efetuada com êxito, o visor irá apresentar "Bluetooth® Connected". Pode transmitir a música a 

partir do seu dispositivo móvel e fazer chamadas mãos-livres.

Segurança
Segurança geral
•	 Leia atentamente o manual de instruções antes de utilizar. Guarde o manual para consulta futura.
•	 O fabricante não se responsabiliza por danos indiretos ou por danos em bens ou pessoas provocados pela inobservância 

das instruções de segurança e utilização indevida do dispositivo.
•	 Utilize o dispositivo apenas para a finalidade a que se destina. Não utilize o dispositivo para outras finalidades além das 

descritas no manual.
•	 Não utilize o dispositivo caso tenha alguma peça danificada ou com defeito. Se o dispositivo estiver danificado ou tenha 

defeito, substitua imediatamente o dispositivo.

Segurança elétrica

•	 Quando necessitar de reparação e para reduzir o risco de choque elétrico, este produto deve apenas ser aberto por um 
técnico autorizado.

•	 Desligue o produto da tomada de alimentação e outro equipamento se ocorrer um problema.
•	 Não utilize o dispositivo se o cabo de alimentação ou a ficha estiverem danificados ou com defeito. Se o cabo de 

alimentação ou a ficha estiverem danificados ou com defeito, têm de ser substituídos pelo fabricante ou um agente 
reparador autorizado.

Limpeza e manutenção
Aviso!
•	 Antes da limpeza ou manutenção, desligue sempre o dispositivo, retire a ficha da tomada de parede e aguarde até que o 

dispositivo tenha arrefecido.
•	 Não utilize solventes de limpeza ou produtos abrasivos.
•	 Não limpe o interior do dispositivo.
•	 Não tente reparar o dispositivo. Se o dispositivo não funcionar corretamente, substitua-o por um dispositivo novo.
•	 Não mergulhe o dispositivo em água ou outros líquidos.

•	 Limpe o exterior do dispositivo utilizando um pano húmido macio. Segue minuciosamente o dispositivo com um pano 
limpo e seco.

Suporte
Se necessitar de ajuda adicional ou tiver comentários ou sugestões, por favor visite www.nedis.com/support

Contacto
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Holanda

Dansk – Beskrivelse (fig. A)

1.	 Spil/pause-knap 
Ring op/ring igen-
knap 
 
Lydstyrkeskive 
Frekvensskive

•	 Tryk på knappen for at afspille eller stille sporet i pause.
•	 Tryk på knappen for at svare eller afslutte et opkald. Tryk og hold knappen nede for at 

afvise et opkald. Tryk på knappen to gange for at ringe det sidste nummer op igen.
•	 Afspilning: Drej skiven med uret for at øge lydstyrken. Drej skiven mod uret for at sænke 

lydstyrken.
•	 FM-transmission: Drej på skiven for at regulere FM-frekvensen. Sørg for at FM-frekvensen 

for enheden er den samme som FM-frekvensen for bilradiosystemet. (For at få en bedre 
lydgengivelse skal man vælge en FM-frekvens på bilradiosystemet der ikke bruges, og 
som er så svagt som muligt.)

2.	 Tilstandsknap •	 Tryk på knappen for at vælge den ønskede funktion: DAB+ / Bluetooth / USB / MicroSD-
kort.

•	 Tryk og hold på knappen for at sætte enheden i standby tilstand.

3.	 Scan-knap 
TX-knap

•	 Tryk på knappen for at scanne hele listen af DAB/DAB+ stationer.
•	 FM-transmission: Tryk og hold på knappen for at ændre FM-frekvensen (87,5 – 

108,0 MHz). Tryk på knappen for at bekræfte den valgte FM-frekvens.

4.	 Frem-knap 
Næste-knap

•	 Tryk på knappen for at gå fremad.
•	 Tryk på knappen for at vælge det næste spor.

5.	 Tilbage-knap 
Tidligere-knap

•	 Tryk på knappen for at gå tilbage.
•	 Tryk på knappen for at vælge det tidligere spor.

6.	 Display •	 Enheden har en indbygget RDS (Radiodatasystem) transmissionsfunktion. Enheden 
kan overføre informationer fra DAB+ transmitteren til bilradiosystemet. Displayet på 
bilradiosystemet viser informationerne.

7.	 USB-port (5V / 2,1A) •	 For at afspille lydfiler fra enheden, sættes USB-nøglen ind i USB-porten.
•	 Du skal sætte USB-kablet ind i USB-porten, hvis du vil oplade enheden.

8.	 Slot til hukommel-
seskort (microSD)

•	 Sæt et hukommelseskort i slottet til hukommelseskort.

9.	 DAB ANT-indgang •	 Tilslut en DAB-antenne til DAB ANT-indgangen.

10.	 Audio-udgang •	 Tilslut hovedtelefonkablet til lydudgangen.
•	 For at få en bedre lydoplevelse skal du benytte et 3,5 mm til 3,5 mm-kabel og sætte 

kablet i bilens lydindgang. Vælg ”AUX IN” på bilradiosystemet for at afspille lyden direkte.

11.	 Mikrofon

12.	 USB-port (5V / 3A) •	 Du skal sætte USB-kablet ind i USB-porten, hvis du vil oplade enheden.

Anvendelse
Montering af DAB-antennen (fig. B)
Bemærk:
•	 Sørg for at DAB-antennen ikke er beskadiget.
•	 Sørg for at ledningsføringen er lang nok til at tilslutte til enheden.
•	 Sørg for at bilruden er ren og tør.

•	 Definer den korrekte placering af enheden.
•	 Fjern den beskyttende lag fra antennens fodstykke. Placer antennens fodstykke vertikalt på bilruden. Antennens 

fodstykke trykkes forsigtigt på indtil filmen sidder godt fast på bilruden.
•	 Monter DAB-antennen. Se ledningsdiagrammet.
•	 Juster DAB-antennen ud for at opnå den bedst mulige radiomodtagelse.

Lyt til DAB+ radiostationer
•	 Tryk på knappen for at skifte til DAB+ tilstand.
•	 Tryk på scanne-knappen for at scanne DAB/DAB+ radiostationer og gemme alle tilgængelige radiostationer automatisk.
•	 Tryk på næste/tidligere-knapperne for at vælge en radiostation.

Bluetooth
•	 Tryk på tilstandsknappen for at skifte til Bluetooth-tilstand. Displayet blinker og viser ”Bluetooth® ikke tilsluttet”.
•	 Aktivér Bluetooth-funktionen på din mobile enhed.
•	 Søg efter ”CATR300” på din mobile enhed og tilslut mobilen til enheden.
•	 Hvis Bluetooth-forbindelsen lykkedes, viser displayet nu ”Bluetooth® tilsluttet”. Du kan streame musik fra din mobile 

enhed og foretage telefonopringninger uden hænder.

Sikkerhed
Generel sikkerhed
•	 Læs vejledningen omhyggeligt før brug. Gem vejledningen til fremtidig brug.
•	 Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig for skader der opstår på ejendom eller personer, på grund af manglende 

overholdelse af sikkerhedsvejledninger og forkert brug af enheden.
•	 Brug kun enheden til de tilsigtede formål. Brug ikke enheden til andre formål end dem, som er beskrevet i vejledningen.
•	 Brug ikke enheden, hvis den har beskadigede eller defekte dele. Hvis enheden er beskadiget eller defekt, skal den 

omgående udskiftes.

Elektrisk sikkerhed

•	 For at nedsætte risikoen for elektrisk stød, må dette produkt kun åbnes af en autoriseret tekniker, når service er nødvendig.
•	 Tag produktet ud af stikkontakten og andet udstyr, hvis der opstår et problem.
•	 Brug ikke enheden, hvis netledningen eller netstikket er beskadiget eller defekt. Hvis netledningen eller netstikket er 

beskadiget eller defekt, skal den udskiftes af fabrikanten, eller en autoriseret tekniker.

Rengøring og vedligeholdelse
Advarsel!
•	 Før rengøring eller vedligeholdelse, skal enheden altid være slukket, tag stikket ud af stikkontakten og vent indtil 

enheden er kølet ned.
•	 Brug ikke opløsningsmidler eller slibende rengøringsmidler.
•	 Rengør ikke enheden indvendigt.
•	 Forsøg ikke at reparere enheden. Hvis enheden ikke fungerer korrekt, skal den udskiftes med en ny enhed.
•	 Sænk ikke enheden ned i vand eller andre væsker.

•	 Rengør enheden udvendigt med en blød, fugtig klud. Tør enheden grundigt af med en ren, tør klud.

Support
Hvis du har brug for yderligere hjælp, eller hvis du har kommentarer eller forslag, beder vi dig besøge www.nedis.com/
support

Kontakt
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, Nederlandene

Norsk - Beskrivelse (fig. A)

1.	 Avspilling/pause-knapp 
Anrop/gjenta anrop-knapp 
 
Volumknapp 
Frekvensknapp

•	 Trykk på knappen for å spille av eller pause musikken.
•	 Trykk på knappen for å svare på eller avslutte et anrop. Hold inne knappen for å 

avvise et anrop. Trykk på knappen to ganger for å ringe det siste nummeret.
•	 Avspilling: Drei volumhjulet med klokken for å øke volumet. Drei volumhjulet 

mot klokken for å redusere volumet.
•	 FM-sender: Drei knappen for å stile inn FM-frekvensen. Pass på at FM-frekvensen 

til enheten er den samme som FM-frekvensen på bilradioen. (For bedre lyd, kan 
du velge en ubrukt FM-frekvens på bilradioen som er så svak som mulig.)

2.	 Modusknapp •	 Trykk på knappen for å velge ønsket modus: DAB+ / Bluetooth / USB / MicroSD-
kort.

•	 Hold inne knappen for å sette enheten i standbymodus.

3.	 Søkeknapp 
TX-knapp

•	 Trykk på knappen for å søke opp hele listen over DAB/DAB+ stasjoner.
•	 FM-sender: Hold inne knappen for å stille FM-frekvensen (87,5-108,0 MHz). 

Trykk på knappen for å bekrefte valgt FM-frekvens.

4.	 Forover-knapp 
Neste-knapp

•	 Trykk på knappen for å gå fremover.
•	 Trykk på knappen for å velge neste spor.

5.	 Bakover-knapp 
Forrige-knapp

•	 Trykk på knappen for å gå bakover.
•	 Trykk på knappen for å velge forrige spor.

6.	 Display •	 Enheten har innebygd RDS (Radio Data System) sendefunksjon. Enheten kan 
overføre informasjon fra DAB+ til bilradioen. Displayet på bilradioen viser 
informasjonen.

7.	 USB-port (5V/2,1A) •	 For å spille av lydfiler fra enheten, koble en USB-enhet til USB-porten.
•	 For å lade enheten, kobler du USB-kabelen til USB-porten.

8.	 Minnekortspor 
(microSD)

•	 Sett et minnekort inn i minnekortsporet.

9.	 DAB ANT-inngang •	 Koble en DAB-antenne til DAB ANT-inngangen.

10.	 Lydutgang •	 Koble hodetelefonkabelen til lydutgangen.
•	 For en bedre lydopplevelse, bruk en 3,5 mm til 3,5 mm-kabel og koble den til 

lydinngangen i bilen. Velg "AUX IN" på bilradioen for å spille av lyden direkte.

11.	 Mikrofon

12.	 USB-port (5V/3A) •	 For å lade enheten, kobler du USB-kabelen til USB-porten.

Bruk
Koble til DAB-antennen (fig. B)
Merk:
•	 Sjekk at DAB-antennen ikke er skadet.
•	 Sjekk at kabelen er lang nok til å koble til enheten.
•	 Påse at frontruten er ren og tørr.

•	 Finn en egnet plassering for enheten.
•	 Fjern beskyttelsesfilmen fra antennesokkelen. Sett antennesokkelen vertikalt på frontruten. Press forsiktig på 

antennesokkelen til limet er godt festet til frontruten.
•	 Monter DAB-antennen. Se koblingsskjemaet.
•	 Juster DAB-antennen for best mulig radiomottak.

Lytte til DAB+ radiostasjoner
•	 Trykk på knappen for å gå til DAB+ modus.
•	 Trykk på søkeknappen for å søke opp DAB/DAB+ radiostasjoner og lagre alle tilgjengelige radiostasjoner automatisk.
•	 Trykk på neste/forrige-knappene for å velge en radiostasjon.

Bluetooth
•	 Trykk på modusknappen for å gå til Bluetooth-modus. Displayet blinker og viser "Bluetooth® Unconnected".
•	 Aktiver Bluetooth på den mobile enheten.
•	 Søk etter "CATR300" på mobilenheten og koble mobilenheten til enheten.
•	 Hvis Bluetooth-tilkoblingen er vellykket, viser displayet "Bluetooth® Connected". Du kan strømme musikk fra 

mobilenheten og ringe med handsfree.

Sikkerhet
Generell sikkerhet
•	 Les bruksanvisningen nøye før bruk. Oppbevar bruksanvisningen for fremtidig bruk.
•	 Produsenten er ikke ansvarlig for påfølgende skade eller for skade på eiendom eller person som følge av manglende 

overholdelse av sikkerhetsanvisningene og feil bruk av enheten.
•	 Bruk bare enheten for det tiltenkte formålet. Ikke bruk enheten til andre formål enn det som er beskrevet i 

bruksanvisningen.
•	 Ikke bruk enheten hvis noen del er skadet eller defekt. Enheten må erstattes umiddelbart hvis den er skadet eller defekt.

Elektrisk sikkerhet

•	 For å redusere faren for strømstøt, skal dette produktet bare åpnes av en autorisert tekniker når vedlikehold er 
nødvendig.

•	 Koble produktet fra strømmen og annet utstyr dersom et problem oppstår.
•	 Ikke bruk enheten hvis strømkabelen eller støpselet er skadet eller på andre måter defekt. Hvis strømkabelen eller 

støpselet er skadet eller defekt, må disse byttes ut av produsenten eller et autorisert serviceverksted.

Rengjøring og vedlikehold
Advarsel!
•	 Før rengjøring eller vedlikehold må enheten slås av og støpselet må tas ut fra stikkontakten, og enheten må kjøles ned.
•	 Ikke bruk rensemidler eller skuremidler.
•	 Ikke rengjør innsiden av enheten.
•	 Ikke prøv å reparere enheten. Hvis enheten ikke fungerer som den skal, erstatt den med en ny enhet.
•	 Ikke senk enheten i vann eller annen væske.

•	 Rengjør utsiden av enheten med en myk, fuktig klut. Tørk enheten grundig med en tørr, ren klut.

Support
Hvis du trenger ytterligere hjelp eller har kommentarer eller forslag, vennligst gå inn på www.nedis.com/support

Kontakt
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Nederland

CATR300BK
DAB+ Receiver / FM audio transmitter

A

2-3 cm

B

Specifications:
•	 Bluetooth Version: 4.2
•	 Bluetooth protocol support: A2DP, HFP, HSP, AVRCP
•	 Frequency range: 2402 - 2480 MHz
•	 Maximum transmit power: 2 dBm
•	 DAB+ receiving frequency: 174.928 - 239.200 MHz
•	 FM transmitting frequency: 87.5 - 108.0 MHz
•	 Hands free calling: Yes
•	 Display size: 1.4"
•	 Frequency response: 20 Hz - 20 KHz
•	 Signal to Noise Ratio (SNR): 90 dB
•	 USB device charging output: 5 VDC / 2.1A
•	 USB charging output: 5 VDC / 3.0A
•	 Connector: 2x USB input, DAB Antenna input, 3.5 mm output
•	 microSD card slot: Support up to 32GB
•	 File format support: MP3, WAV, FLAC, APE
•	 RDS (Radio Data System): Yes
•	 Input voltage: 9 VDC ~ 26V



Sähköturvallisuus

•	 Sähköiskun riskin pienentämiseksi, ainoastaan valtuutettu huoltohenkilö saa avata tämän laitteen huoltoa varten.
•	 Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista laitteista.
•	 Älä käytä laitetta, jos sen virtajohto tai pistoke on vioittunut tai viallinen. Jos virtajohto tai pistoke on vioittunut tai 

viallinen, valmistajan tia valtuutetun huollon on vaihdettava se.

Puhdistus ja huolto
Varoitus!
•	 Sammuta laite, irrota pistoke pistorasiasta ja odota, että laite jäähtyy, ennen kuin puhdistat tai huollat sitä.
•	 Älä käytä liuottimia tai hankausaineita.
•	 Älä puhdista laitteen sisäpuolta.
•	 Älä yritä korjata laitetta. Jos laite ei toimi asianmukaisesti, vaihda se uuteen.
•	 Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

•	 Puhdista laite ulkopuolelta pehmeällä, kostealla liinalla. Kuivaa laite läpikotaisin puhtaalla kuivalla liinalla.

Tuki
Jos tarvitset apua tai jos sinulla on kommentteja tai ehdotuksia, käy osoitteessa: www.nedis.com/support

Yhteystiedot
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, The Netherlands

Ελληνικά - Περιγραφή (εικ. A)

1.	 Κουμπί αναπαραγωγής/
παύσης 
Κουμπί κλήσης/
επανάκλησης 
 
Όργανο έντασης  
Όργανο συχνότητας

•	 Πιέστε το κουμπί για να αναπαραγάγετε ή διακόψετε το κομμάτι.
•	 Πιέστε το κουμπί για να απαντήσετε ή να τερματίσετε την κλήση. Πατήστε 

παρατεταμένα το κουμπί για να απορρίψετε την κλήση. Πιέστε το κουμπί 2 φορές για 
επανάκληση του τελευταίου αριθμού.

•	 Αναπαραγωγή: Γυρίστε το όργανο δεξιόστροφα για να αυξήσετε την ένταση. Γυρίστε 
το όργανο αριστερόστροφα για να μειώσετε την ένταση.

•	 Μετάδοση FM: Γυρίστε το όργανο έντασης για να ρυθμίσετε τη συχνότητα FM. 
Βεβαιωθείτε ότι η συχνότητα FM της συσκευής είναι η ίδια με τη συχνότητα FM του 
συστήματος ραδιοφώνου του αυτοκινήτου.  (Για καλύτερη απόδοση ήχου, επιλέξτε 
μια ασυνήθιστη συχνότητα FM στο σύστημα ραδιοφώνου του αυτοκινήτου που έχει 
όσο το δυνατόν πιο αδύναμο σήμα).

2.	 Κουμπί λειτουργίας •	 Πιέστε το κουμπί για να επιλέξετε τη λειτουργία: DAB+ / Bluetooth / USB / Κάρτα 
MicroSD.

•	 Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί για να ρυθμίσετε τη συσκευή στη λειτουργία 
αναμονής.

3.	 Κουμπί σάρωσης 
Κουμπί TX

•	 Πιέστε το κουμπί για σαρώσετε τον πλήρη κατάλογο των σταθμών DAB/DAB+.
•	 Μετάδοση FM: Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί για να ρυθμίσετε τη συχνότητα FM 

(87,5-108,0 MHz). Πιέστε το κουμπί για να επιβεβαιώσετε την επιλεγμένη συχνότητα FM.

4.	 Κουμπί επιλογής προς 
τα εμπρός 
Κουμπί "Επόμενο"

•	 Πιέστε το κουμπί για κίνηση προς τα εμπρός.
•	 Πιέστε το κουμπί για να επιλέξετε το επόμενο κομμάτι.

5.	 Κουμπί επιλογής προς 
τα πίσω 
Κουμπί "Προηγούμενο"

•	 Πιέστε το κουμπί για κίνηση προς τα πίσω.
•	 Πιέστε το κουμπί για να επιλέξετε το προηγούμενο κομμάτι.

6.	 Οθόνη •	 Η συσκευή διαθέτει ενσωματωμένη λειτουργία μετάδοσης RDS (Σύστημα Ασύρματης 
Αποστολής Δεδομένων) Η συσκευή μπορεί να μεταδίδει πληροφορίες του πομπού 
DAB+ στο σύστημα ραδιοφώνου του αυτοκινήτου. Η οθόνη του συστήματος 
ραδιοφώνου του αυτοκινήτου θα προβάλλει τις πληροφορίες.

7.	 Θύρα USB (5V / 2,1A) •	 Για την αναπαραγωγή αρχείων ήχου από τη συσκευή, συνδέστε τη συσκευή USB στη 
θύρα USB.

•	 Για να φορτίσετε τη συσκευή, συνδέστε το καλώδιο USB στη θύρα USB.

8.	 Υποδοχή κάρτας μνήμης 
(microSD)

•	 Εισάγετε μια κάρτα μνήμης στην υποδοχή κάρτας μνήμης.

9.	 Είσοδος DAB ANT •	 Συνδέστε μια κεραία DAB στην είσοδο DAB ANT.

10.	 Έξοδος ήχου •	 Συνδέστε το καλώδιο ακουστικών στην έξοδο του ήχου.
•	 Για καλύτερη ακουστική εμπειρία, χρησιμοποιήστε ένα καλώδιο 3,5mm με 3,5mm και 

συνδέστε το καλώδιο στην είσοδο ήχου του αυτοκινήτου σας Επιλέξτε "AUX IN" στο 
σύστημα ραδιοφώνου του αυτοκινήτου για την απευθείας αναπαραγωγή του ήχου.

11.	 Μικρόφωνο

12.	 Θύρα USB (5V / 3A) •	 Για να φορτίσετε τη συσκευή, συνδέστε το καλώδιο USB στη θύρα USB.

Χρήση
Εγκατάσταση κεραίας DAB (εικ. Β)
Σημείωση:
•	 Βεβαιωθείτε ότι η κεραία DAB δεν έχει καταστραφεί.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η καλωδίωση είναι αρκετά μακριά για να συνδέσετε τη συσκευή.
•	 Βεβαιωθείτε ότι το παρμπρίζ σας είναι καθαρό και στεγνό.

•	 Ορίστε την κατάλληλη θέση για τη συσκευή.
•	 Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα από τη βάση της κεραίας. Συνδέστε τη βάση της κεραίας σε κατακόρυφη θέση 

στο παρμπρίζ σας. Πιέστε απαλά την κεραία μέχρι η ταινία να κολλήσει γερά στο παρμπρίζ σας.
•	 Εγκαταστήστε την κεραία DAB. Ανατρέξτε στο διάγραμμα καλωδίωσης.
•	 Ρυθμίστε την κεραία DAB για την καλύτερη δυνατή λήψη σήματος.

Ακρόαση ραδιοφωνικών σταθμών DAB+
•	 Πιέστε το κουμπί λειτουργίας για επιλογή λειτουργίας DAB+.
•	 Πιέστε το κουμπί σάρωσης για να σαρώσετε τους ραδιοφωνικούς σταθμούς DAB/DAB+ και αποθηκεύστε όλους τους 

διαθέσιμους ραδιοφωνικούς σταθμούς αυτόματα.
•	 Πατήστε τα κουμπιά επόμενο/προηγούμενο για να επιλέξετε έναν ραδιοφωνικό σταθμό.

Bluetooth
•	 Πιέστε το κουμπί λειτουργίας για επιλογή λειτουργίας Bluetooth. Η οθόνη αναβοσβήνει και προβάλλει το μήνυμα 

"Bluetooth® Unconnected".
•	 Ενεργοποιήστε το Bluetooth στην κινητή σας συσκευή.
•	 Αναζητήστε τη συσκευή "CARTR3000" στη φορητή σας συσκευή και συνδέστε τη με το προϊόν.
•	 Εάν η σύνδεση Bluetooth είναι επιτυχής, η οθόνη θα προβάλει το μήνυμα "Bluetooth® Connected". Μπορείτε να επιλέξετε 

τη ροή μουσικής από τη φορητή σας συσκευή και να κάνετε κλήσεις χωρίς να χρησιμοποιήσετε τα χέρια σας (hands-free).

Ασφάλεια
Γενική ασφάλεια
•	 Διαβάστε το εγχειρίδιο προσεκτικά πριν από τη χρήση. Φυλάξτε το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.
•	 Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για τυχόν επακόλουθες βλάβες ή άλλες υλικές και σωματικές βλάβες που 

ενδέχεται να προκληθούν λόγω της μη τήρησης των οδηγιών ασφαλείας και της ακατάλληλης χρήσης της συσκευής.
•	 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τους προοριζόμενους σκοπούς. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για διαφορετικούς 

σκοπούς από τους περιγραφόμενους στο εγχειρίδιο.
•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν οποιοδήποτε τμήμα της έχει ζημιά ή ελάττωμα. Εάν η συσκευή έχει ζημιά ή 

ελάττωμα, αντικαταστήστε την αμέσως.

Ηλεκτρική ασφάλεια

•	 Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, το προϊόν αυτό θα πρέπει να ανοιχθεί μόνο από εξουσιοδοτημένο τεχνικό 
όταν απαιτείται συντήρηση (σέρβις).

•	 Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα και άλλο εξοπλισμό αν παρουσιαστεί πρόβλημα.
•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν το καλώδιο ρεύματος ή το φις έχουν φθαρεί ή είναι ελαττωματικά. Εάν το καλώδιο 

ρεύματος ή το φις έχουν φθορές ή είναι ελαττωματικά, πρέπει να αντικατασταθούν από τον κατασκευαστή ή από έναν 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο επισκευών.

Καθαρισμός και συντήρηση
Προειδοποίηση!
•	 Πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση, απενεργοποιείτε πάντα τη συσκευή, αφαιρείτε το φις από την υποδοχή τοίχου 

και περιμένετε έως ότου η συσκευή κρυώσει.
•	 Μη χρησιμοποιείτε διαλύτες ή λειαντικά.
•	 Μην καθαρίσετε το εσωτερικό της συσκευής.
•	 Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή. Εάν η συσκευή δεν λειτουργεί σωστά, αντικαταστήστε την με μια νέα.
•	 Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή άλλα υγρά.

•	 Καθαρίζετε το εξωτερικό της συσκευής χρησιμοποιώντας ένα μαλακό, νωπό πανί. Στεγνώνετε προσεκτικά τη συσκευή με 
ένα καθαρό, στεγνό πανί.

Υποστήριξη
Εάν χρειάζεστε περαιτέρω βοήθεια ή επιθυμείτε να υποβάλετε σχόλια ή προτάσεις, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα www.nedis.
com/support

Επαφή
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, The Netherlands

Polski - Opis (rys. A)

1.	 Przycisk odtwarzania/
wstrzymania 
Przycisk połączenia/
ponownego wybierania 
 
Pokrętło głośności 
Pokrętło częstotliwości

•	 Naciśnij przycisk, aby rozpocząć lub wstrzymać odtwarzanie ścieżki.
•	 Naciśnij przycisk, aby odebrać lub zakończyć połączenie. Naciśnij i przytrzymaj 

przycisk, aby odrzucić połączenie. Naciśnij przycisk dwa razy, aby ponownie wybrać 
ostatni numer telefonu.

•	 Odtwarzanie: Obrócić pokrętło regulacyjne w kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara, aby zwiększyć głośność. Obróć pokrętło regulacyjne w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby zmniejszyć głośność.

•	 Nadawanie FM: Obróć pokrętło, aby wyregulować częstotliwość FM. Upewnij się, że 
częstotliwość FM urządzenia jest taka sama jak częstotliwość FM samochodowego 
systemu radiowego. (W celu zapewnienia lepszego odtwarzania dźwięku, wybierz 
nieużywaną częstotliwość FM w samochodowym systemie radiowym, która jest 
najsłabsza.)

2.	 Przycisk trybu •	 Naciśnij przycisk, aby wybrać tryb: DAB+ / Bluetooth / USB / karta MicroSD.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby przełączyć urządzenie w tryb oczekiwania.

3.	 Przycisk Skanuj 
Przycisk TX

•	 Naciśnij przycisk, aby przeskanować całą listę stacji DAB/DAB+.
•	 Nadawanie FM: Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby modulować częstotliwość FM 

(87,5 - 108,0 MHz). Aby potwierdzić wybraną częstotliwość FM, naciśnij przycisk.

4.	 Przycisk Przejścia do przodu 
Przycisk Następny

•	 Naciśnij przycisk, aby przejść do przodu.
•	 Naciśnij przycisk, aby wybrać następny utwór.

5.	 Przycisk Przejścia do tyłu 
Przycisk Poprzedni

•	 Naciśnij przycisk, aby przejść do tyłu.
•	 Naciśnij przycisk, aby wybrać poprzedni utwór.

6.	 Wyświetlacz •	 Urządzenie ma wbudowaną funkcję nadawania RDS (Radio Data System). 
Urządzenie może nadawać informacje nadajnika DAB+ do samochodowego 
systemu radiowego. Wyświetlacz samochodowego systemu radiowego wyświetli 
informacje.

7.	 Port USB (5 V / 2,1 A) •	 Aby odtwarzać pliki audio z urządzenia USB, podłącz urządzenie USB do portu USB.
•	 Aby naładować urządzenie, podłącz kabel USB do portu USB.

8.	 Gniazdo karty pamięci 
(microSD)

•	 Włóż kartę pamięci do gniazda karty pamięci.

9.	 Wejście DAB ANT •	 Podłączyć antenę DAB do wejścia DAB ANT.

10.	 Wyjście audio •	 Podłącz kabel słuchawek do wyjścia audio.
•	 Aby uzyskać lepsze wrażenia dźwiękowe, użyj kabla 3,5 mm - 3,5 mm i podłącz 

kabel do wejścia audio w samochodzie. Wybierz „AUX IN” w systemie radia 
samochodowego, aby bezpośrednio odtwarzać dźwięk.

11.	 Mikrofon

12.	 Port USB (5 V / 3A) •	 Aby naładować urządzenie, podłącz kabel USB do portu USB.

Svenska - Beskrivning (fig. A)

1.	 Spela/paus-knapp 
Ring/ring upp igen-
knapp 
 
Volymvred 
Frekvensvred

•	 Tryck på knappen för att spela upp eller pausa spåret.
•	 Tryck på knappen för att svara eller avsluta ett samtal. Tryck och håll inne knappen för att 

avvisa ett samtal. Tryck på knappen två gånger för att ringa upp det senaste numret.
•	 Uppspelning: Vrid hjulet medurs för att öka volymen. Vrid hjulet moturs för att minska 

volymen.
•	 FM-sändning: Vrid på vredet för att justera FM-frekvensen. Se till att FM-frekvensen 

på enheten är samma som FM-frekvensen på bilens radioanläggning. (För bättre 
ljudprestanda bör du använda en oanvänd FM-frekvens på bilens radioanläggning med 
så låg signal som möjligt.)

2.	 Lägesknapp •	 Tryck på knappen för att välja läge: DAB+ / Bluetooth / USB / MicroSD-kort.
•	 Tryck och håll inne knappen för att sätta enheten i standby-läge.

3.	 Scan-knapp 
TX-knapp

•	 Tryck på knappen för att söka igenom den fullständiga listan med DAB/DAB+-statitioner.
•	 FM-sändning: Tryck och håll inne knappen för att modulera FM-frekvensen (87,5 - 108,0 

MHz). Tryck på knappen för att bekräfta den valda FM-frekvensen.

4.	 Framåt-knapp 
Nästa-knapp

•	 Tryck på knappen för att hoppa framåt.
•	 Tryck på knappen för välja nästa spår.

5.	 Bakåt-knapp 
Föregående-knapp

•	 Tryck på knappen för att hoppa tillbaka.
•	 Tryck på knappen för välja föregående spår.

6.	 Display •	 Enheten har en inbyggd RDS (Radio Data System)-sändarfunktion. Enheten kan 
skicka information till DAB+-sändaren i bilens radioanläggning. Displayen på bilens 
radioanläggning kommer att visa informationen.

7.	 USB-port (5V / 2,1A) •	 För att spela upp ljudfiler från enheten, anslut din USB-enhet till USB-porten.
•	 För att ladda enheten, USB-kabeln till USB-porten.

8.	 Minneskortsplats 
(microSD)

•	 Sätt i ett minneskort i minneskortsplatsen.

9.	 DAB ANT-ingång •	 Anslut en DAB-antenn till DAB ANT-ingången.

10.	 Ljudutgång •	 Anslut hörlurskabeln till ljudutgången.
•	 För en bättre ljudupplevelse, använd en 3,5 mm-till-3,5 mm-kabel och anslut kabeln till 

ljudingången i din bil. Välj ”AUX IN” på bilens radioanläggning för att spela upp ljudet direkt.

11.	 Mikrofon

12.	 USB-port (5V / 3A) •	 För att ladda enheten, USB-kabeln till USB-porten.

Användning
Installera DAB-antennen (fig. B)
OBS:
•	 Se till att DAB-antennen inte är skadad.
•	 Se till att kablarna är långa nog för att ansluta enheten.
•	 Se till att din vindruta är ren och torr.

•	 Definiera enhetens korrekta plats.
•	 Ta bort skyddet från antennhållaren. Fäst antennhållaren vertikalt på din vindruta. Tryck försiktigt antennhållaren tills 

filmen fäster på din vindruta.
•	 Installera DAB-antennen. Se kopplingschemat.
•	 Justera antennen för bästa möjliga radiomottagning.

Lyssna på DAB+-radiostationer
•	 Tryck på lägesknappen för att gå till DAB+-läge.
•	 Tryck på skanningsknappen för att söka efter DAB/DAB+-radiostationer och spara alla tillgängliga stationer automatiskt.
•	 Tryck på nästa/föregående-knapparna för att välja en radiostation.

Bluetooth
•	 Tryck på lägesknappen för att gå till Bluetooth-läge. Displayen blinkar och visar ”Bluetooth® Unconnected”.
•	 Aktivera Bluetooth på din mobila enhet.
•	 Sök efter ”CATR300” på din mobila enhet och anslut till din mobila enhet till enheten.
•	 Om Bluetooth-anslutningen lyckas visar displayen ”Bluetooth® Connected”. Du kan strömma musik från din mobila enhet 

och även ringa handsfree-samtal.

Säkerhet
Allmän säkerhet
•	 Läs bruksanvisningen noga innan användning. Behåll bruksanvisningen för att kunna använda den igen.
•	 Tillverkaren är inte ansvarig för följdskador eller för skador på egendom eller personer som orsakas av att 

säkerhetsföreskrifterna inte följs och av felaktig användning av enheten.
•	 Använd endast enheten för dess avsedda syfte. Använd inte enheten till andra ändamål än dem som beskrivs i denna 

bruksanvisning.
•	 Använd inte enheten om någon del är skadad eller felaktig. Om enheten är skadad eller felaktig ska den bytas ut omedelbart.

Elsäkerhet

•	 För att minska risken för elektriska stötar bör denna produkt endast öppnas av behörig tekniker när service behövs.
•	 Dra ut nätkabeln från vägguttaget och koppla ur all annan utrustning om något problem skulle uppstå.
•	 Används inte enheten om nätkabeln eller nätkontakten är skadad eller defekt. Om nätkabeln eller nätkontakten är 

skadad eller defekt, måste den bytas ut av tillverkaren eller en auktoriserad reparatör.

Rengöring och underhåll
Varning!
•	 Innan rengöring eller underhåll, se till att du har stängt av enheten, tagit ur nätkontakten ur vägguttaget och vänta tills 

enheten har kylts av.
•	 Använd inga rengöringsmedel som innehåller lösningsmedel eller slipmedel.
•	 Rengör inte enhetens insida.
•	 Försök inte att reparera enheten. Byt ut enheten mot en ny om den inte fungerar som den ska.
•	 Doppa inte enheten i vatten eller andra vätskor.

•	 Rengör enhetens utsida med en mjuk fuktad trasa. Torka noggrant enheten med en ren, torr trasa.

Support
Om du behöver mer hjälp eller har kommentarer eller förslag, besök www.nedis.com/support

Kontakt
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, The Netherlands

Suomi - Kuvaus (kuva A)

1.	 Toista/tauko-painike 
Soita/valitse uudelleen-
painike 
 
Äänenvoimakkuuden 
säädin 
Taajuussäädin

•	 Toista ohjelma tai pidä tauko painamalla painiketta.
•	 Vastaa puheluun tai lopeta puhelu painamalla painiketta. Hylkää puhelu pitämällä 

painiketta painettuna. Valitse viimeinen numero uudelleen painamalla painiketta 
kahdesti.

•	 Toisto: Lisää äänenvoimakkuutta kääntämällä säädintä myötäpäivään. Vähennä 
äänenvoimakkuutta kääntämällä säädintä vastapäivään.

•	 FM-lähetys: Säädä FM-taajuutta kääntämällä säädintä. Varmista laitteen FM-taajuuden 
olevan sama kuin autoradiojärjestelmän FM-taajuus. (Valitse parempaa äänenlaatua 
varten käyttämätön FM-taajuus autoradiojärjestelmässä, joka on mahdollisimman 
heikko.)

2.	 Tilapainike •	 Valitse tila painamalla painiketta: DAB+ / Bluetooth / USB / mikroSD-kortti.
•	 Aseta laite valmiustilaan pitämällä painiketta painettuna.

3.	 Skannauspainike 
TX-painike

•	 Skannaa DAB/DAB+ asemien täysi lista painamalla painiketta.
•	 FM-lähetys: Moduloi FM-taajuutta (87,5 - 108,0 MHz) pitämällä painiketta painettuna. 

Vahvista valittu FM-taajuus painamalla painiketta.

4.	 Eteenpäin-painike 
Seuraava-painike

•	 Mene eteenpäin painamalla painiketta.
•	 Valitse seuraava raita painamalla painiketta.

5.	 Taaksepäin-painike 
Edellinen-painike

•	 Mene taaksepäin painamalla painiketta.
•	 Valitse edellinen raita painamalla painiketta.

6.	 Näyttö •	 Laitteessa on sisäänrakennettu RDS (Radio Data System) -lähetystoiminto. Laite voi 
lähettää DAB+ lähettimen tiedot autoradiojärjestelmään. Autoradiojärjestelmän 
näyttö näyttää tiedot.

7.	 USB-liitin (5 V / 2,1 A) •	 Toista äänitiedostoja laitteesta liittämällä USB-laitteesi USB-liittimeen.
•	 Lataa laite liittämällä USB-johto USB-liittimeen.

8.	 Muistikorttipaikka 
(mikroSD)

•	 Aseta muistikortti muistikorttipaikkaan.

9.	 DAB ANT -tulo •	 Liitä DAB-antenni DAB ANT -tuloon.

10.	 Äänilähtö •	 Kytke kuulokkeiden johto äänilähtöön.
•	 Käytä paremman äänikokemuksen saamiseksi 3,5 mm - 3,5 mm johtoa ja liitä johto 

autosi äänituloon. Toista ääntä suoraan valitsemalla "AUX IN" autoradiojärjestelmässä.

11.	 Mikrofoni

12.	 USB-liitin (5 V / 3A) •	 Lataa laite liittämällä USB-johto USB-liittimeen.

Käyttö
DAB-antennin asennus (kuva B)
Huomaa:
•	 Varmista, ettei DAB-antenni ole vaurioitunut.
•	 Varmista johdotuksen olevan riittävän pitkä laitteen liittämiseen.
•	 Varmista tuulilasisi olevan puhdas ja kuiva.

•	 Määritä laitteen oikea paikka.
•	 Poista antennin jalustan suojakuori. Liitä antennin jalusta pystysuoraan tuulilasiisi. Paina kevyesti antennin jalustaa, 

kunnes tarra tarttuu tiukasti tuulilasiisi.
•	 Asenna DAB-antenni. Katso johdotuskaaviota.
•	 Säädä DAB-antennia saadaksesi parhaan mahdollisen radiovastaanoton.

DAB+ radioasemien kuuntelu
•	 Vaihda DAB+ tilaan painamalla Tila-painiketta.
•	 Skannaa DAB/DAB+ radioasemat ja tallenna kaikki saatavilla olevat radioasemat automaattisesti painamalla 

skannauspainiketta.
•	 Valitse radioasema painamalla seuraava/edellinen-painiketta.

Bluetooth
•	 Vaihda Bluetooth-tilaan painamalla Tila-painiketta. Näyttö vilkkuu ja näyttää "Bluetooth® Unconnected" (Bluetooth® ei 

yhdistetty) -viestin.
•	 Aktivoi Bluetooth mobiililaitteessasi.
•	 Etsi "CATR300" mobiililaitteessasi ja yhdistä mobiililaitteesi laitteeseen.
•	 Jos Bluetooth-yhteys onnistuu, näyttö näyttää "Bluetooth® Connected" (Bluetooth® yhdistetty) -viestin. Voit suoratoistaa 

musiikkia mobiililaitteestasi ja tehdä hands-free-puhelinsoittoja.

Turvallisuus
Yleinen turvallisuus
•	 Lue käyttöopas huolella ennen käyttöä. Säilytä käyttöopas tulevaa käyttöä varten.
•	 Valmistaja ei ole vastuussa henkilöille tai omaisuudelle aiheutuvista vahingoista, jos ne johtuvat turvallisuusohjeiden 

laiminlyönnistä tai laitteen sopimattomasta käytöstä.
•	 Käytä laitetta vain sille tarkoitettuun käyttötarkoitukseen. Älä käytä laitetta muuhun kuin käyttöoppaassa kuvattuun 

tarkoitukseen.
•	 Älä käytä laitetta, jos jokin sen osa on vioittunut tai viallinen. Jos laite on vioittunut tai viallinen, vaihda laite välittömästi.

Użytkowanie
Instalowanie anteny DAB (rys. B)
Uwaga:
•	 Upewnij się, że antena DAB nie jest uszkodzona.
•	 Upewnij się, że okablowanie jest wystarczająco długie, aby podłączyć urządzenie.
•	 Upewnij się, że przednia szyba jest czysta i sucha.

•	 Określ poprawną lokalizację urządzenia.
•	 Zdejmij osłonę z podstawy anteny. Przymocuj podstawę anteny pionowo do szyby. Delikatnie naciśnij podstawę anteny, 

aż folia będzie mocno przylegać do szyby.
•	 Zamontuj antenę DAB. Patrz schemat okablowania .
•	 Wyreguluj antenę DAB, aby uzyskać najlepszy możliwy odbiór radia.

Słuchanie stacji radiowych DAB+
•	 Naciśnij przycisk trybu, aby przełączyć na tryb DAB+.
•	 Naciśnij przycisk skanowania, aby przeskanować stacje radiowe DAB/DAB+ i automatycznie zapisać wszystkie dostępne 

stacje radiowe.
•	 Naciskaj przyciski w następny/poprzedni, aby wybrać stację radiową.

Bluetooth
•	 Naciśnij przycisk trybu, aby przełączyć na tryb Bluetooth. Wyświetlacz miga i pokazuje „Bluetooth® Unconnected”.
•	 Włącz funkcję Bluetooth w urządzeniu przenośnym.
•	 Wyszukaj „CATR300” na urządzeniu mobilnym i podłącz urządzenie mobilne do urządzenia.
•	 Jeśli połączenie Bluetooth powiedzie się, na wyświetlaczu pojawi się „Bluetooth® Connected”. Możesz odtwarzać muzykę 

z urządzenia mobilnego i wykonywać połączenia telefoniczne w trybie głośnomówiącym.

Bezpieczeństwo
Ogólne zasady bezpieczeństwa
•	 Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy dokładnie przeczytać instrukcję. Zachowaj instrukcję do 

wykorzystania w przyszłości.
•	 Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia urządzenia lub obrażenia osób powstałe w wyniku 

nieprzestrzegania instrukcji dotyczących bezpieczeństwa i niewłaściwego użytkowania urządzenia.
•	 Urządzenie powinno być używane zgodnie ze swoim przeznaczeniem. Nie należy używać urządzenia w celach innych niż 

określono w instrukcji.
•	 Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona lub wadliwa. Jeśli urządzenie jest uszkodzone 

lub wadliwe, należy niezwłocznie wymienić urządzenie.

Bezpieczeństwo elektryczne

•	 W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem elektrycznym, niniejsze urządzenie powinno być otwierane wyłącznie 
przez osobę z odpowiednimi uprawnieniami, kiedy wymagane jest przeprowadzenie przeglądu.

•	 W przypadku wystąpienia problemu odłączyć urządzenie od sieci i innego sprzętu.
•	 Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli kabel zasilający lub wtyczka zasilająca są uszkodzone lub nie działają poprawnie. 

Jeśli kabel zasilający lub wtyczka zasilająca są uszkodzone lub nie działają poprawnie, muszą zostać wymienione przez 
producenta lub autoryzowanego serwisanta.

Czyszczenie i konserwacja
Ostrzeżenie!
•	 Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy zawsze wyłączyć urządzenie, wyjąć wtyczkę zasilającą 

z gniazdka elektrycznego i poczekać aż urządzenie ostygnie.
•	 Nie używać do czyszczenia rozpuszczalników ani materiałów ściernych.
•	 Nie czyścić wewnętrznej strony urządzenia.
•	 Nie podejmować prób naprawy urządzenia. Jeśli urządzenie nie działa poprawnie, należy wymienić je na nowe 

urządzenie.
•	 Nie zanurzać urządzenia w wodzie lub innych płynach.

•	 Zewnętrzną stronę urządzenia czyścić miękką, wilgotną szmatką. Urządzenie dokładnie wycierać do sucha przy użyciu 
czystej, suchej szmatki.

Wsparcie
Jeśli potrzebujesz dalszej pomocy lub masz uwagi lub sugestie, proszę odwiedź stronę www.nedis.com/support

Kontakt
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Holandia

Čeština - Popis (obr. A)

1.	 Tlačítko spustit/zastavit 
Tlačítko volání/vytočení 
posledního volaného čísla 
 
Ovladač hlasitosti 
Volič frekvence

•	 Stisknutím tlačítka spustíte nebo zastavíte stopu.
•	 Pro přijetí nebo ukončení hovoru stiskněte tlačítko. Pro odmítnutí hovoru 

stiskněte a přidržte tlačítko. Pokud chcete vytočit poslední volané telefonní 
číslo, stiskněte dvakrát tlačítko.

•	 Přehrávání: Otočením kolečka ve směru hodinových ručiček hlasitost zvýšíte. 
Otočením kolečka proti směru hodinových ručiček hlasitost snížíte.

•	 FM vysílání: Otáčejte voličem pro nastavení FM frekvence. Zkontrolujte, zda je 
FM frekvence na zařízení stejná jako FM frekvence systému autorádia. (Pro lepší 
zvuk zvolte v systému autorádia nepoužívanou a co nejslabší FM frekvenci.)

2.	 Tlačítko režimu •	 Stisknutím tlačítka zvolíte režim: DAB+ / Bluetooth / USB / MicroSD karta.
•	 Stiskněte a přidržte tlačítko pro nastavení zařízení do pohotovostního režimu.

3.	 Tlačítko skenování 
Tlačítko TX

•	 Stiskem tlačítka spustíte prohledávání úplného seznamu stanic DAB/DAB+.
•	 FM vysílání: Tlačítko stiskněte a držte pro modulaci FM frekvence 

(87,5 - 108,0 MHz). Stiskem tlačítka potvrdíte výběr FM frekvence.

4.	 Tlačítko Vpřed 
Tlačítko Další

•	 Stisknutím tlačítka provedete krok vpřed.
•	 Stisknutím tlačítka vyberete následující stopu.

5.	 Tlačítko Vzad 
Tlačítko Předchozí

•	 Stisknutím tlačítka provedete krok zpět.
•	 Stisknutím tlačítka vyberete předchozí stopu.

6.	 Displej •	 Zařízení má zabudovanou vysílací funkci RDS (radio data system). Toto zařízení 
dokáže vysílat informace z vysílače DAB+ do systému autorádia. Informace se 
zobrazí na displeji autorádia.

7.	 Port USB (5V/2,1A) •	 Pro přehrávání souborů z zařízení připojte USB zařízení k portu USB.
•	 Pro nabíjení zařízení připojte USB kabel do USB portu.

8.	 Zdířka na paměťovou kartu  
(microSD)

•	 Paměťovou kartu zasuňte do slotu paměťové karty.

9.	 Vstup DAB ANT •	 DAB anténu zapojte do vstupu DAB ANT.

10.	 Audio výstup •	 Připojte kabel sluchátek do portu audio výstupu.
•	 Pro lepší zvuk použijte kabel 3,5 mm do 3,5 mm a připojte jej do audio vstupu 

vašeho auta. V systému autorádia zvolte AUX IN pro přímé přehrávání zvuku.

11.	 Mikrofon

12.	 Port USB (5V/3A) •	 Pro nabíjení zařízení připojte USB kabel do USB portu.

Použití
Instalace antény DAB (obr. B)
Poznámka:
•	 Zkontrolujte, zda není anténa DAB poškozena.
•	 Zkontrolujte, že kabely jsou dostatečně dlouhé pro připojení k zařízení.
•	 Zkontrolujte, že přední sklo je čisté a suché.

•	 Určete správné místo pro zařízení.
•	 Z podstavce antény sejměte ochranný kryt. Podstavec antény připojte svisle na přední sklo. Jemně na podstavec tlačte, 

dokud není pevně přilepen k čelnímu sklu.
•	 Nainstalujte anténu DAB. Postupujte podle schématu zapojení.
•	 Pro nejlepší možný příjem rádia anténu DAB nastavte.

Poslouchání rozhlasových stanic DAB+
•	 Stisknutím tlačítka režimu přepnete na režim DAB+.
•	 Stiskněte tlačítko prohledávání pro prohledávání rozhlasových stanic DAB/DAB+ a jejich automatické ukládání všech 

dostupných rozhlasových stanic.
•	 Pro výběr rozhlasové stanice stiskněte tlačítka Další/Předchozí.

Bluetooth
•	 Stiskem tlačítka režimu přepněte na režim Bluetooth. Displej bliká a zobrazí se na něm zpráva „Bluetooth® Unconnected“ 

(Bluetooth® není připojen).
•	 Zapněte technologii Bluetooth ve svém mobilním zařízení.
•	 Na svém mobilním zařízení vyhledejte „CATR300“ a připojte mobilní zařízení k zařízení.
•	 Bude-li Bluetooth připojení úspěšné, na displeji e zobrazí zpráva „Bluetooth® Connected“ (Bluetooth® připojen). Nyní 

můžete streamovat hudbu z mobilního zařízení telefonovat hands-free.

Bezpečnost
Všeobecné bezpečnostní pokyny
•	 Před použitím si pozorně přečtěte příručku. Příručku uschovejte pro pozdější použití.
•	 Výrobce není zodpovědný za následné škody nebo poškození vlastnictví nebo zranění osob způsobené nedodržováním 

zde uvedených bezpečnostních pokynů nebo nesprávným použitím výrobku.
•	 Zařízení používejte pouze k jeho zamýšleným účelům. Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, než je popsáno v příručce.
•	 Nepoužívejte zařízení, pokud je jakákoli část poškozená nebo vadná. Pokud je zařízení poškozené nebo vadné, okamžitě 

jej vyměňte.

Elektrická bezpečnost

•	 Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, měl by být v případě potřeby tento výrobek otevřen pouze 
autorizovaným technikem.

•	 Dojde-li k závadě, odpojte výrobek ze sítě a od jiných zařízení.
•	 Nepoužívejte zařízení, pokud jsou napájecí kabel či napájecí zástrčka poškozeny nebo vadné. Pokud jsou napájecí kabel 

či napájecí zástrčka poškozeny nebo vadné, musí je vyměnit výrobce nebo oprávněný servisní zástupce.

Čištění a údržba
Upozornění!
•	 Před čištěním nebo údržbou zařízení vždy vypněte, vytáhněte napájecí zástrčku ze zásuvky ve zdi a vyčkejte, dokud 

zařízení nevychladne.
•	 Nepoužívejte čisticí rozpouštědla ani abrazivní čisticí prostředky.
•	 Nečistěte vnitřek zařízení.
•	 Nepokoušejte se zařízení opravovat. Pokud zařízení nepracuje správně, vyměňte jej za nové zařízení.
•	 Zařízení neponořujte do vody ani jiných kapalin.

•	 Venek zařízení očistěte měkkým, suchým hadříkem. Zařízení pečlivě osušte čistým suchým hadříkem.

Podpora
Pokud potřebujete další pomoc nebo máte návrhy nebo připomínky, navštivte www.nedis.com/support

Kontakty
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, Nizozemsko

Magyar - Leírás (A. ábra)

1.	 Lejátszás/szünet gomb 
Hívás/visszahívás gomb 
 
Hangerő tárcsa 
Frekvencia tárcsa

•	 A számlejátszás elindításához vagy szüneteltetéséhez nyomja meg a gombot.
•	 Nyomja meg a gombot a hívás fogadásához vagy befejezéséhez. Nyomja meg és 

tartsa lenyomva a gombot a hívás elutasításához. Nyomja meg kétszer a gombot az 
utolsó szám újrahívásához.

•	 Lejátszás: Jobbra hangosít. Balra halkít.
•	 FM jeladás A tárcsa elforgatásával állítsa be az FM frekvenciát. Győződjön meg róla, 

hogy az eszköz FM frekvenciája azonos az autó rádiórendszerének FM frekvenciájával. 
(A jobb hangteljesítmény érdekében válasszon ki egy nem használt FM frekvenciát az 
autó rádiórendszerén, ami a lehető leggyengébb.)

2.	 Üzemmód gomb •	 Nyomja le a gombot az üzemmód kiválasztásához: DAB+ / Bluetooth / USB / MicroSD 
kártya.

•	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot a készülék készenléti módba állításához.

3.	 Beolvasási gomb 
TX gomb

•	 Nyomja meg a gombot a DAB/DAB+ állomások teljes listájának beolvasásához.
•	 FM jeladás Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot, hogy az FM frekvenciát 

modulálhassa (87,5 - 108,0 MHz). Nyomja meg a gombot, hogy megerősítse a 
kiválasztott FM frekvenciát.

4.	 Előre gomb 
Következő gomb

•	 A gomb megnyomásával előre ugorhat.
•	 Nyomja le a gombot a következő műsorszám kiválasztásához.

5.	 Hátrafelé gomb 
Előző gomb

•	 A gomb megnyomásával hátra ugorhat.
•	 Nyomja le a gombot az előző műsorszám kiválasztásához.

6.	 Kijelző •	 Az eszköz beépített RDS (Radio Data System) átviteli funkcióval rendelkezik. Az eszköz 
képes a DAB+ transzmitter információit továbbítani az autó rádiórendszeréhez. Az 
autó rádiórendszerének kijelzője megjeleníti az információkat.

7.	 USB csatlakozó (5V/2,1A) •	 Ha az eszköz audió fájljait kívánja lejátszani, csatlakoztassa az USB eszközt az USB-
aljzathoz.

•	 A készülék töltéséhez csatlakoztassa az USB-kábelt az USB-csatlakozóhoz.

8.	 Memóriakártya-foglalat 
(microSD)

•	 Helyezzen egy memóriakártyát a memóriakártya-foglalatba.

9.	 DAB ANT bemenet •	 Csatlakoztassa a DAB antennát a DAB ANT bemenethez.

10.	 Audió kimenet •	 Csatlakoztassa a fejhallgató vezetékét az audió kimenethez.
•	 A jobb hangélmény érdekében használjon 3,5mm - 3,5mm-es kábelt és csatlakoztassa 

a kábelt az autó audió bemenetéhez. Válassza ki az "AUX IN" opciót az autó 
rádiórendszerén, hogy a hangot közvetlenül lejátszhassa.

11.	 Mikrofon

12.	 USB csatlakozó (5V/3A) •	 A készülék töltéséhez csatlakoztassa az USB-kábelt az USB-csatlakozóhoz.

Használat
A DAB antenna felszerelése (B. ábra)
Megjegyzés:
•	 Győződjön meg róla, hogy a DAB antenna nem sérült.
•	 Győződjön meg róla, hogy a vezeték elég hosszú az eszköz csatlakoztatásához.
•	 Győződjön meg róla, hogy a szélvédő tiszta és száraz.

•	 Határozza meg az eszköz megfelelő helyét.
•	 Távolítsa el a védőburkolatot az antenna talpáról. Csatlakoztassa az antenna talpát függőlegesen a szélvédőhöz. Finoman 

nyomja meg az antenna talpát, amíg oda nem ragad a szélvédőhöz.
•	 DAB antenna felszerelése. Lásd a bekötési rajzot.
•	 A lehető legjobb vétel érdekében állítsa be a DAB antennát.

DAB+ rádióállomás hallgatása
•	 Nyomja meg a gombot a DAB+ üzemmód bekapcsolásához.
•	 Nyomja meg a beolvasási gombot, hogy a DAB/DAB+ rádióállomásokat beolvashassa és az elérhető rádióállomásokat 

automatikusan elmenthesse.
•	 Egy rádióállomás kiválasztásához nyomja meg a következő/előző gombot.

Bluetooth
•	 Nyomja meg a gombot a Bluetooth üzemmód bekapcsolásához. A kijelző villogni kezd és a "Bluetooth® Unconnected" 

üzenet jelenik meg.
•	 Aktiválja a Bluetooth funkciót a mobil eszközén.
•	 Keresse meg a "CATR300" eszközt a mobil eszközön és csatlakoztassa az eszközhöz.
•	 Ha a Bluetooth kapcsolat sikeresen létrejött, a kijelzőn a "Bluetooth® Connected" felirat jelenik meg. Streamelheti a mobil 

eszközön található zenéket, illetve telefonhívásokat bonyolíthat a kihangosító segítségével.

Biztonság
Általános biztonság
•	 A használat előtt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet. Tegye el a kézikönyvet, hogy szükség esetén belenézhessen.
•	 A termékre vonatkozó biztonsági szabályok megszegése vagy a termék nem rendeltetésszerű használata miatt 

bekövetkező anyagi és következményes károkért és sérülésekért a gyártó nem vállal felelősséget.
•	 Csak rendeltetése szerint használja a készüléket. Ne használja a készüléket a kézikönyvben feltüntetettől eltérő célra.
•	 Ne használja a készüléket, ha valamely része sérült vagy meghibásodott. A sérült vagy meghibásodott készüléket 

azonnal javíttassa meg, vagy cseréltesse ki.

Elektromos biztonság

•	 Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ezt a terméket kizárólag a márkaszerviz képviselője nyithatja fel.
•	 Hiba esetén húzza ki a termék csatlakozóját a konnektorból, és kösse le más berendezésekről.
•	 Ne használja a terméket, ha a tápkábel vagy a csatlakozódugó sérült vagy meghibásodott. Ha a tápkábel vagy a 

csatlakozódugó sérült vagy meghibásodott, azt ki kell cseréltetni a gyártóval vagy a hivatalos márkaszervizzel.

Tisztítás és karbantartás
Figyelmeztetés!
•	 Tisztítás vagy karbantartás előtt mindig kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a dugót az aljzatból és várja meg, amíg a 

készülék lehűl.
•	 Tisztító- és súrolószerek használatát mellőzze.
•	 Ne tisztítsa a készülék belsejét.
•	 Ne próbálja megjavítani a készüléket. Ha a készülék nem működik megfelelően, cserélje le egy új készülékre.
•	 Ne merítse a terméket vízbe vagy más folyadékba.

•	 Törölje át a készülék külső felületeit egy puha, nedves törlőkendővel. Alaposan törölje szárazra a készüléket tiszta, száraz 
törlőkendővel.

Támogatás
Ha további segítségre van szüksége, illetve megjegyzése vagy javaslata lenne, keresse fel a www.nedis.com/support 
weboldalt

Kapcsolat
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Hollandia

Română - Descrierea (fig. A)

1.	 Buton redare/suspendare 
Buton apelare/reapelare 
 
Disc volum 
Disc frecvență

•	 Apăsaţi butonul pentru a reda sau suspenda redarea piesei următoare.
•	 Apăsați butonul pentru a prelua sau încheia un apel. Apăsați și țineți apăsat 

butonul pentru a respinge un apel. Apăsați butonul de două ori pentru a forma 
din nou ultimul număr de telefon.

•	 Redare: Rotiţi discul în sens orar pentru a creşte volumul. Rotiţi discul în sens 
antiorar pentru a reduce volumul.

•	 Transmisie FM: Rotiți discul pentru a ajusta frecvența FM. Asigurați-vă că 
frecvența FM a dispozitivului este aceeași ca și frecvența FM a sistemului radio 
al mașinii. (Pentru o performanță mai bună a sunetului, selectați o frecvență FM 
neutilizată în sistemul radio al mașinii, pe cât de slabă posibil.)

2.	 Buton mod •	 Apăsaţi butonul pentru a selecta modul: DAB+ / Bluetooth / USB / card MicroSD.
•	 Apăsați prelungit butonul pentru a aduce dispozitivul în modul de așteptare.

3.	 Buton scanare 
Buton TX

•	 Apăsați butonul pentru a scana lista completă a posturilor DAB/DAB+.
•	 Transmisie FM: Apăsați prelungit butonul pentru a modula frecvența FM (87,5 - 

108,0 MHz). Apăsați butonul pentru a confirma frecvența FM selectată.

4.	 Buton înainte 
Buton post următor

•	 Apăsaţi butonul pentru a vă deplasa înainte.
•	 Apăsaţi butonul pentru a selecta următoarea piesă.

5.	 Buton înapoi 
Buton post anterior

•	 Apăsaţi butonul pentru a vă deplasa înapoi.
•	 Apăsaţi butonul pentru a selecta piesa anterioară.

6.	 Afișaj •	 Dispozitivul are o funcție de transmisie integrată RDS (Radio Data System). 
Dispozitivul poate transmite informațiile transmițătorului DAB+ la sistemul 
radio al mașinii. Afișajului sistemului radio al mașinii va prezenta informații.

7.	 Port USB (5V / 2,1A) •	 Pentru a reda fișiere audio de pe dispozitiv, conectați dispozitivul dvs. USB la 
portul USB.

•	 Pentru a încărca dispozitivul, conectați cablul USB la portul USB.

8.	 Slot card memorie 
(microSD)

•	 Introduceţi un card de memorie în slotul cardului de memorie.

9.	 Intrare DAB ANT •	 Conectați o antenă DAB la intrarea DAB ANT.

10.	 Ieşire audio •	 Conectați cablul de căști la ieșirea audio.
•	 Pentru o experiență mai bună a sunetului, utilizați un cablu de 3,5 mm la 3,5 

mm și conectați cablul la intrarea audio a mașinii. Selectați „AUX IN” din sistemul 
radio al mașinii pentru a reda sunetul direct.

11.	 Microfon

12.	 Port USB (5V / 3A) •	 Pentru a încărca dispozitivul, conectați cablul USB la portul USB.

Utilizarea
Instalarea antenei DAB (fig. B)
Notă:
•	 Asigurați-vă că antena DAB nu este deteriorată.
•	 Asigurați-vă că sunt suficient de lungi cablurile pentru a conecta dispozitivul.
•	 Asigurați-vă că parbrizul este curat și uscat.

•	 Definiți locația corectă a dispozitivului.
•	 Scoateți capacul de protecție din soclul antenei. Atașați soclul antenei pe verticală la parbriz. Apăsați ușor soclul antenei 

până când pelicula se lipește ferm la parbriz.
•	 Instalați antena DAB. Consultați schema de cablare.
•	 Ajustați antena DAB pentru o cea mai bună recepție radio.

Ascultarea posturilor de radio DAB+
•	 Apăsați butonul de mod pentru a comuta pe modul DAB+.
•	 Apăsați butonul de scanare pentru a scana posturile DAB/DAB+ de și salvați automat toate posturile de radio disponibile.
•	 Apăsaţi butoanele înainte/înapoi pentru a selecta un post radio.

Bluetooth
•	 Apăsați butonul de mod pentru a comuta pe modul Bluetooth. Afișajul clipește și prezintă mesajul „Bluetooth® 

Unconnected”.
•	 Activaţi Bluetooth pe dispozitivul dvs. mobil.
•	 Căutați „CATR300” pe dispozitivul dvs. mobil și conectați-vă dispozitivul mobil la dispozitiv.
•	 În cazul în care conexiunea Bluetooth este reușită, afișajul va prezenta mesajul „Bluetooth® Connected”. Puteți transmite 

în flux muzica de pe dispozitivul mobil și efectua apeluri telefonice hands-free.

Siguranță
Instrucțiuni generale de siguranță
•	 Citiți manualul cu atenție înainte de utilizare. Păstrați manualul pentru consultări ulterioare.
•	 Producătorul nu este responsabil de daunele directe sau daunele aduse proprietății sau persoanelor, cauzate de 

nerespectarea instrucțiunilor de siguranță și utilizarea incorectă a dispozitivului.
•	 Utilizați dispozitivul numai în scopurile prevăzute. Nu utilizați dispozitivul în alte scopuri decât cele descrise în manual.
•	 Nu utilizați dispozitivul dacă are piese deteriorate sau defecte. Dacă dispozitivul este deteriorat sau defect, înlocuiți 

imediat dispozitivul.

Instrucțiuni de siguranță electrică

•	 Pentru a se reduce pericolul de electrocutare, acest produs va fi desfăcut numai de către un tehnician avizat, când este 
necesară depanarea.

•	 Deconectați produsul de la priza de rețea sau alte echipamente în cazul apariției unei probleme.
•	 Nu utilizați dispozitivul atunci când cablul electric sau ștecherul sunt deteriorate sau defecte. În cazul în care cablul sau 

ștecherul sunt deteriorate sau defecte, trebuie să fie înlocuite de producător sau de către un agent de reparații autorizat.

Curățarea și întreținerea
Avertisment!
•	 Înainte de curățare sau întreținere, opriți întotdeauna dispozitivul, scoateți ștecărul din priză și așteptați să se răcească 

dispozitivul.
•	 Nu folosiți solvenți sau agenți de curățare abrazivi.
•	 Nu curățați interiorul dispozitivului.
•	 Nu încercați să reparați dispozitivul. Dacă dispozitivul nu funcționează corect, înlocuiți-l cu unul nou.
•	 Nu scufundați dispozitivul în apă sau în alte lichide.

•	 Curățați exteriorul dispozitivul cu o cârpă umedă și moale. Uscați bine dispozitivul cu o cârpă curată și uscată.

Suport
Dacă aveți în continuare nevoie de asistență sau aveți comentarii sau sugestii, vizitați www.nedis.com/support

Contact
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Țările de Jos

Русский - Описание (Рис. A)

1.	 Кнопка 
воспроизведения/
приостановки 
 
Кнопка вызова/
повторного набора 
 
 
Громкость набора 
 
Частотный набор

•	 Нажмите кнопку для воспроизведения или приостановки воспроизведения 
аудиозаписи.

•	 Нажмите кнопку для принятия или завершения вызова. Для отклонения вызова 
нажмите и удерживайте кнопку. Для повторного набора последнего номера 
нажмите эту кнопку дважды.

•	 Воспроизведение: Для увеличения громкости поверните регулятор по часовой 
стрелке. Для уменьшения громкости поверните регулятор против часовой стрелки.

•	 ЧМ-передатчик: Поверните колесико, чтобы установить FM-частоту. Убедитесь, что 
FM-частота устройства совпадает с FM-частотой автомобильной радиосистемы. (Для 
лучшего качества звука выберите в автомобильной радиосистеме неиспользуемую 
FM-частоту минимальной мощности.)

2.	 Кнопка выбора 
режима

•	 Нажмите эту кнопку для выбора режима: DAB + / Bluetooth / USB / карта MicroSD.
•	 Нажмите и удерживайте кнопку, чтобы перевести устройство в режим ожидания.

3.	 Кнопка поиска 
 
Кнопка TX

•	 Нажмите кнопку для поиска полного списка станций DAB/DAB+.
•	 ЧМ-передатчик: Нажмите и удерживайте кнопку для модуляции частоты FM 

(87,5–108,0 МГц). Нажмите кнопку, чтобы подтвердить выбранную частоту FM.

4.	 Кнопка вперед 
 
Кнопка далее

•	 Нажмите эту кнопку для перехода вперед.
•	 Нажмите эту кнопку для выбора следующего трека.

5.	 Кнопка назад 
Кнопка к 
предыдущему

•	 Нажмите эту кнопку для перехода назад.
•	 Нажмите эту кнопку для выбора предыдущего трека.

6.	 Дисплей •	 Устройство имеет встроенную функцию передачи данных по каналу 
радиотрансляции (RDS). Устройство может передавать информацию в 
автомобильную радиосистему из передатчика DAB+. На дисплее автомобильной 
радиосистемы отобразится информация.

7.	 USB-порт (5 В / 2,1 А) •	 Для воспроизведения аудиофайлов из USB-устройства, подключите его к USB-порту.
•	 Для зарядки устройства подключите USB-кабель к USB-порту.

8.	 Слот карты памяти 
(microSD)

•	 Вставьте карту памяти в слот карты памяти.

9.	 Вход DAB ANT •	 Подключите антенну DAB к входу DAB ANT.

10.	 Аудиовыход •	 Подключите кабель наушников к аудиовыходу.
•	 Для лучшего звучания используйте кабель 3,5 мм к 3,5 мм и подключите его к 

аудиовходу вашего автомобиля. Выберите «AUX IN» в автомобильной радиосистеме, 
чтобы воспроизводить звук напрямую.

11.	 Микрофон

12.	 USB-порт (5 В / 3 А) •	 Для зарядки устройства подключите USB-кабель к USB-порту.

Использование
Установка антенны DAB (рис. B)
Примечание:
•	 Убедитесь, что антенна DAB не повреждена.
•	 Убедитесь, что провод достаточной длины для подключения устройства.
•	 Убедитесь, что ветровое стекло чистое и сухое.

•	 Определите правильное местоположение для устройства.
•	 Снимите защитную крышку с подставки антенны. Прикрепите опору антенны вертикально к ветровому стеклу. 

Мягко нажмите на подставку антенны, чтобы пленка плотно прилипла к ветровому стеклу.
•	 Установите антенну DAB. См. схему проводки.
•	 Отрегулируйте антенну для улучшения приема радиосигнала.

Прослушивание радиостанций DAB+
•	 Нажмите эту кнопку для переключения в режим DAB+.
•	 Нажмите кнопку поиска для поиска радиостанций DAB/DAB+ и автоматического сохранения всех доступных 

радиостанций.
•	 Для выбора радиостанции нажимайте кнопку вперед/назад.

Bluetooth
•	 Нажмите эту кнопку для переключения в режим Bluetooth. Дисплей мигает и на нем отображается сообщение 

«Bluetooth® не подключен».
•	 Включите Bluetooth на мобильном устройстве.
•	 Выполните поиск «CATR300» на своем мобильном устройстве и подключите мобильное устройство к устройству.
•	 Если соединение Bluetooth установлено успешно, на дисплее отобразится сообщение «Bluetooth® подключен». Со 

своего мобильного устройства можно транслировать музыку и совершать телефонные звонки без рук.

Требования безопасности
Общие правила техники безопасности
•	 Перед началом работы внимательно прочитайте руководство. Сохраните руководство для будущего 

использования.
•	 Производитель не несет ответственности за повреждения имущества или персонала, вызванных несоблюдением 

инструкции по безопасности и неправильным использованием устройства.
•	 Используйте устройство строго по назначению. Устройство должно использоваться только по прямому 

назначению в соответствии с руководством по эксплуатации.
•	 Запрещается использовать устройство с поврежденными или неисправными компонентами. Немедленно 

замените поврежденное или неисправное устройство.

Требования электробезопасности

•	 В целях предотвращения поражения электрическим током следует открывать устройство только для проведения 
обслуживания и только силами авторизованного персонала.

•	 При возникновении неполадок отключите устройство от сети и другого устройства.
•	 Запрещается использовать устройство с поврежденным или неисправным сетевым кабелем или штепселем. 

Если сетевой кабель или штепсель повреждены или неисправны, их замену должен проводить изготовитель или 
уполномоченный технический специалист.

Очистка и обслуживание
Предупреждение!
•	 Перед очисткой или обслуживанием устройства обязательно выключайте его и отсоединяйте сетевой кабель от 

настенной розетки. Устройство должно остыть.
•	 Не производите очистку растворителями или абразивами.
•	 Не выполняйте очистку внутренних поверхностей устройства.
•	 Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать устройство. Неправильно работающее устройство следует заменить 

новым.
•	 Не погружайте устройство в воду или другие жидкости.

•	 Очистите корпус устройства при помощи мягкой влажной ткани. Тщательно просушите устройство чистой сухой 
тканью.

Поддержка
Перейдите на сайт www.nedis.com/support, чтобы получить дополнительную информацию или оставить комментарии 
или предложения

Контакты
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Нидерланды

Türkçe - Açıklama (şek. A)

1.	 Oynatma/bekletme düğmesi 
Arama/tekrar arama düğmesi 
 
Ses kadranı 
Frekans kadranı

•	 Bantı oynatmak veya bekletmek için düğmeye basın.
•	 Çağrıları cevaplamak veya sonlandırmak için düğmeye basın. Çağrıları 

reddetmek için düğmeyi basılı tutun. Son aranan telefon numarasını tekrar 
aramak için düğmeye iki kez basın.

•	 Kayıttan yürütme: Ses düzeyini arttırmak için, kadranı saat yönünde çevirin. Ses 
düzeyini azaltmak için, kadranı saat yönünün tersine çevirin.

•	 FM iletimi: FM frekansını ayarlamak için kadranı döndürün. Cihazın FM 
frekansının arabadaki radyo sisteminin FM frekansıyla aynı olduğundan emin 
olun. (Daha iyi bir ses performansı için arabadaki radyo sisteminde kullanılmayan 
ve mümkün olduğunca zayıf olan bir FM frekansını seçin.)

2.	 Mod düğmesi •	 İstenilen modu seçmek için düğmeye basın: DAB+ / Bluetooth / USB / MicroSD kartı.
•	 Cihazı bekleme moduna almak için düğmeyi basılı tutun.

3.	 Tarama düğmesi 
TX düğmesi

•	 DAB/DAB+ istasyonlarının tam listesini taramak için düğmeye basın.
•	 FM iletimi: FM frekansını ayarlamak için düğmeyi basılı tutun (87.5 - 108.0 MHz). 

Seçilen FM frekansını onaylamak için düğmeye basın.

4.	 İleri düğmesi 
Sonraki düğmesi

•	 İleri sarmak için düğmeye basın.
•	 Sonraki parçayı seçmek için düğmeye basın.

5.	 Geri düğmesi 
Önceki düğmesi

•	 Geri sarmak için düğmeye basın.
•	 Önceki parçayı seçmek için düğmeye basın.

6.	 Ekran •	 Cihazda yerleşik bir RDS (Radyo Veri Sistemi) iletim işlevi bulunur. Cihaz, DAB+ 
vericisinin bilgilerini arabadaki radyo sistemine iletebilir. Bilgiler, arabadaki radyo 
sisteminin ekranında gösterilir.

7.	 USB portu (5V / 2,1A) •	 Cihazından ses dosyalarını oynatmak için USB cihazınızı USB bağlantı noktasına 
bağlayın.

•	 Cihazı şarj etmek için USB kablosunu USB bağlantı noktasına bağlayın.

8.	 Bellek kartı yuvası 
(microSD)

•	 Bellek kartı yuvasına bir bellek kartı takın.

9.	 DAB ANT girişi •	 DAB ANT girişine bir DAB anteni bağlayın.

10.	 Ses çıkışı •	 Kulaklık kablosunu ses çıkışına bağlayın.
•	 Daha iyi bir ses deneyimi için  3,5 ila 3,5 mm arasında bir kablo kullanın ve 

kabloyu arabanızın ses girişine bağlayın. Sesi doğrudan oynatmak için arabadaki 
radyo sisteminde “AUX IN” öğesini seçin. 

11.	 Mikrofon

12.	 USB portu (5V / 3A) •	 Cihazı şarj etmek için USB kablosunu USB bağlantı noktasına bağlayın.

Kullanım
DAB anteninin takılması (şek. B)
Not:
•	 DAB anteninin hasar görmemiş olduğundan emin olun.
•	 Kabloların cihazı bağlamaya yetecek kadar uzun olduğundan emin olun.
•	 Ön camınızın temiz ve kuru olduğundan emin olun.

•	 Cihaz için doğru konumu belirleyin.
•	 Koruyucu kapağı antenin altlığından çıkarın. Antenin altlığını dikey olarak ön camınıza takın. Film ön camınıza iyice 

yapışıncaya kadar antenin altlığına hafifçe bastırın.
•	 DAB antenini takın. Bağlantı şemasına bakın.
•	 Mümkün olan en iyi radyo alımı için anteni ayarlayın.

DAB+ radyo istasyonlarının dinlenmesi
•	 DAB+ moduna geçmek için mod düğmesine basın.
•	 DAB/DAB+ radyo istasyonlarını taramak ve kullanılabilir tüm radyo istasyonlarını otomatik olarak kaydetmek için tarama 

düğmesine basın.
•	 Bir radyo istasyonu seçmek için sonraki/önceki düğmelerine basın.

Bluetooth
•	 Bluetooth moduna geçmek için mod düğmesine basın. Ekran yanıp söner ve “Bluetooth® Unconnected” mesajı 

görüntülenir. 
•	 Mobil cihazınızda Bluetooth fonksiyonunu açın.
•	 Mobil cihazınızda “CATR300” öğesini arayın ve mobil cihazınızı cihaza bağlayın. 
•	 Bluetooth bağlantısı başarılıysa ekranda “Bluetooth® Connected” mesajı görüntülenir.  Mobil cihazınızdan müzik çalabilir 

ve elleriniz serbest kalacak şekilde telefon aramaları yapabilirsiniz.

Güvenlik
Genel güvenlik
•	 Kullanmadan önce kılavuzu dikkatli bir şekilde okuyun. Kılavuzu daha sonra başvurmak için saklayın.
•	 Üretici, dolaylı zararlardan veya güvenlik talimatlarına uyulmamasının ve cihazın hatalı şekilde kullanılmasının yol açtığı 

maddi veya kişilere gelebilecek zararlardan sorumlu değildir.
•	 Cihazı sadece tasarlanan amacı için kullanın. Cihazı kılavuzda açıklanan amaçların dışındaki amaçlar için kullanmayın.
•	 Herhangi bir parçası hasarlı veya kusurlu ise cihazı kullanmayın. Cihaz hasarlı veya kusurlu ise cihazı derhal değiştirin.

Elektrik güvenliği

•	 Elektrik çarpma riskini azaltmak için servis gerekli olduğunda bu ürün sadece yetkili bir teknisyen tarafından açılmalıdır.
•	 Bir sorun meydana geldiğinde ürünün elektrikle ve diğer aygıtlarla olan bağlantısını kesin.
•	 Şebeke kablosu veya şebeke fişi hasarlı veya kusurlu ise, cihazı kullanmayın. Şebeke kablosu veya fişi hasarlı veya kusurlu 

ise, üretici veya yetkili bir tamirci tarafından mutlaka değiştirilmelidir.

Temizlik ve bakım
Uyarı!
•	 Temizlik veya bakım öncesinde, daima cihazı kapatın, şebeke fişini prizden çekin ve cihaz soğuyuncaya kadar bekleyin.
•	 Temizlik solventleri veya aşındırıcılar kullanmayın.
•	 Cihazın içini temizlemeyin.
•	 Cihazı onarmaya çalışmayın. Cihaz doğru şekilde çalışmıyorsa, yeni bir cihazla değiştirin.
•	 Cihazı suya veya diğer sıvılara daldırmayın.

•	 Cihazın dış tarafını yumuşak, nemli bir bezle silin. Cihazı temiz, kuru bir bezle iyice kurulayın.

Destek
Daha fazla yardıma ihtiyaç duyarsanız veya yorumunuz ya da öneriniz varsa lütfen www.nedis.com/support adresini ziyaret edin

İletişim
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Hollanda


